
Pompe multistadio verticali in-line
Vertical multi-stage in-line pumps
Vertikale, mehrstufige Inline-Pumpen
Pompes multicellulaires verticales in-line
Bombas multicelulares verticales in-line
Vertikal flerstegs in-line pump
Verticale meertraps in-line pompen
Κάθετης πολυβάθμιες αντλίες in-line
åÌÓ„Ófl‰Ì˚Â ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚Â ÏÌÓ„ÓÒÚÛÔÂÌ˜‡Ú˚Â Ì‡ÒÓÒ˚
立式多级管道泵
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НАСТОЯЩЕЕ РУКОВОДСТВО ЯВЛЯЕТСЯ 
СОБСТВЕННОСТЬЮ КОМПАНИИ CALPEDA S.P.A. ЛЮБОЕ 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ, ДАЖЕ ЧАСТИЧНОЕ, ЗАПРЕЩЕНО.

1. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
Перед использованием изделия следует внимательно 
ознакомиться с мерами предосторожности и 
инструкциями, приведенными в настоящем 
руководстве, которое должно сохраняться для 
использования в будущем.
Оригинальный язык редакции - итальянский, который 
будет главным при выяснении несоответствий 
перевода.
Руководство является неотъемлемой частью изделия, 
существенной для безопасности и должно сохраняться 
до конца срока службы изделия.
Покупатель может запросить экземпляр тех. руководства при 
потере, обратившись в компанию Calpeda S.p.A. и указав тип 
изделия, приведенный на этикетке оборудования (Смотри 
Раздел 2.3 “Маркировка”).
В случае изменений, порчи или внесения изменения 
в изделие или его части без разрешения завода-
изготовителя “Декларация CE” прекращает 
действовать и вместе с ней гарантия на изделие.

Данный электроприбор может быть 
использован детьми не младше 
8 лет и лицами с ограниченными 
физическими сенсорными или 
умственными способностями или не 
обладающими достаточным опытом 
или знанием о работе подобного 
прибора, под наблюдением или 
после обучения безопасному 
пользованию прибором и усвоения 
связанных с ним опасностей. 
Не разрешайте детям играть с 
прибором. 
Чистка и уход за прибором должны 
выполняться пользователем. Не 
поручать чистку и уход детям без 
контроля.

Запрещается использовать 
изделие в прудах, резервуарах и 
бассейнах, к огда в воде находятся 
люди.
Внимательно читайте раздел 
по установке, в котором 
указано следующее: 
-  Максимально  допустимый 

напор в корпусе насоса (Глава 
3.1).

-  Тип и сечение кабеля питания. 
(Глава 6.8).

-  Тип электрической защиты, 
которая должны быть 
установлена. (Глава 6.8).

1.1. Обозначения
Для улучшения восприятия используются символы/
пиктограммы, приведенные ниже с соответствующими 
значениями.

  Информация и меры предосторожности, которые 
следует соблюдать. При несоблюдении они могут 
привести к повреждению изделия или нарушению 
безопасности персонала.

  Информация и меры предосторожности по 
электрической безопасности, при несоблюдении 
которых может быть повреждено изделие или 
нарушена безопасность персонала.

i
  Примечания и предупреждения для правильной 
эксплуатации изделия и его компонентов.

   Операции, которые могут выполняться конечным 
пользователем  изделия: пользователь изделия 
должен ознакомиться с инструкциями и несет 
ответственность за их соблюдение в нормальных 
условиях работы. Он может выполнять операции по 
текущему тех. обслуживанию.
  Операции, которые должны выполняться 
квалифицированным электриком: 
специализированный техник, допущенный к 
выполнению операций по тех. обслуживанию и 
ремонту электрической части. Может работать 
с компонентами под напряжением.
  Операции, которые должны выполняться 
квалифицированным техником: 
специализированный техник, способный 
правильно использовать изделие в нормальных 
условиях, допущенный к выполнению операций 
по тех. обслуживанию, регулировке и ремонту 
механической части.
  Указывает на обязательное использование 
средств индивидуальной защиты - защита рук.

OFF
  Операции, которые должны выполняться при 
выключенном аппарате с его отсоединением 
от электропитания.

ON
  Операции, которые должны выполняться при 
включенном аппарате.

1.2.  Название компании и адрес завода-
изготовителя

Название компании: Calpeda S.p.A.
Адрес: Via Roggia di Mezzo, 39
36050 Montorso Vicentino - Vicenza / Italia
www.calpeda.it

УКАЗАТЕЛЬ
1. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ  ............................ 98
2. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ ..................... 99
3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ........ 99
4. БЕЗОПАСНОСТЬ ........................................ 99
5. ТРАНСПОРТ И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ............100
6. 6 УСТАНОВКА ...........................................100
7. ПУСК И РАБОТА .......................................103
8. ТЕХ. ОБСЛУЖИВАНИЕ ............................104
9. é·‡ÚÌ‡fl Ò·ÓÍ‡....................................... 106
10. УДАЛЕНИЕ ................................................106
11. ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ..................................106
12. НАЗВАНИЕ КОМПОНЕНТОВ ..................106
13. Поиск неисправностей .............................107
Чертеж для демонтажа и сборки ....................121
Состав ступеней, Рабочее колесо и втулок ...125
Декларация соответствия ................................135



RU

MXV, MXV-B Rev4 - Инструкции по эксплуатации Cтраница 99 / 136

1.3. Операторы с допуском
Изделие может использоваться опытными операторами, 
которые подразделяются на конечных пользователей 
изделия и специализированных тех. специалистов 
(смотри символы выше).
 
i

  Конечный пользователь не может 
выполнять операции, предусмотренные 
только для специализированных тех. 
специалистов. Завод-изготовитель не 
отвечает за повреждения, возникающие при 
несоблюдении этого запрета.

1.4. Гарантия
Информация по гарантии на изделия приведена в 
общих условиях продажи.

i
  Гарантия подразумевает БЕСПЛАТНЫЕ 
замену или ремонт дефектных частей 
(признанных заводом-изготовителем).

Гарантия изделия прекращает действовать:
-  Если использование изделия выполняется без 

соблюдения инструкций и норм, приведенных в 
настоящем руководстве.

-  В случае внесения изменений в изделие без 
разрешения завода-изготовителя (смотри раздел 
1.5).

-  В случае выполнения операций по тех. обслуживанию 
со стороны персонала, не имеющего допуск от 
Завода-изготовителя.

-  В случае невыполнения тех. обслуживания, 
предусмотренного в настоящем руководстве.

1.5. Техническая поддержка
Любая дополнительная информация о документации, 
технической помощи и компонентах изделия может 
быть получена в компании: Calpeda S.p.A. (смотри 
раздел 1.2)

2. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ
Многорядные вертикальные многоступенчатые насосы 
со всасывающим и подающим раструбами, имеющими 
одинаковый диаметр и расположенными на одном и том 
же валу (многорядное исполнение).
Направляющие втулки устойчивы к коррозии и 
смазываются перекачиваемой жидкостью.
MXV: Насос с упорным подшипником и соединением 
со втулкой для возможности использования любого 
стандартного двигателя конструктивной модели 1М V1.
MXV-B: Моноблочные вертикальные многоступенчатые 
насосы.

2.1. Назначение
ÑÎfl ˜ËÒÚ˚ı ÌÂ‚Á˚‚ÓÓÔ‡ÒÌ˚ı Ë ÌÂÎÂ„ÍÓ‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌfl˛˘ËıÒfl 
ÊË‰ÍÓÒÚÂÈ, ÌÂ ‚Â‰Ì˚ı ‰Îfl Á‰ÓÓ‚¸fl ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ËÎË 
ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ Ë ÌÂ ÒÓ‰ÂÊ‡˘Ëı ‡·‡ÁË‚Ì˚ı, 
Ú‚Â‰˚ı ËÎË ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ˚ı ˜‡ÒÚËˆ Ë ÌÂ ‡„ÂÒÒË‚Ì˚ı Í 
ÍÓÌÒÚÛÍˆËÓÌÌ˚Ï Ï‡ÚÂË‡Î‡Ï Ì‡ÒÓÒ‡.  
èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÍÓÎÂˆ ËÁ ˝ÚËÎÂÌ‡-
ÔÓÔËÎÂÌ‡ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ‡·ÓÚ‡ Ò Ï‡ÒÎÓÏ.
Температура жидкости: от -15 до +110°C ‰Îfl MXV(L) 
Ë MXV(L)4, от -15 °C до +90 °C ‰Îfl MXV-B..

2.2.  Разумно предполагаемое неправильное 
применение

Изделие разработано и изготовлено исключительно 
для применения, указанного в разделе 2.1.

  Категорически запрещается применение 
изделия не по назначению и в режиме 
работы, не предусмотренном в настоящем 
руководстве.

При несоответствующем использовании изделия 
ухудшаются характеристики безопасности и КПД 
изделия. Компания “Calpeda” не несет никакой 
ответственности за повреждения или несчастные 
случаи, возникающие из-за несоблюдения 
вышеуказанных запретов.

2.3. Маркировка
Далее приводится копия идентификационной 
таблички, расположенной на наружном корпусе 
насоса.

1 Тип насоса
2 расход
3 напор
4 Номинальная мощность
5  Номинальное 

напряжение
6 Частота
7 оминальная сила тока
8 Скорость вращения
9 Коэффициент
   использо.
10 Класс изоляции
11 Сертификация
12 Паспортный №
13 Вес
14 Примечания
15 напряжение
16 % carico
17 cos f
18 производительность
19 Защита
20 Класс эффективности

Пример пластины насоса

Made in ItalyMONTORSO

XXXXXXXX

IE2-87

XXXXXXXX

H max/min XX/XX m

n 2900/min

XYXYRRY

IEC 60034-1

XX kW  (XX Hp)

VICENZA

Made in ItalyMONTORSO

Q min/max XX/XX m3/h

XXXXXXXX

IP 54

n 2900/min
230∆/400Y V3~50Hz

% 
100
75
50

cosϕ 
XX
XX
XX

η 
XX
XX
XX

V 
400
400
400

XX / XX A
S1   l.cl. F

S1   49kg

XXkg

XX kW   (XX Hp)
VICENZA

1

11

2
3
4

4
5
6
7
8
9

10

12

13
19
20

8
9
13
14

15
16
17
18

Пластины Пример двигателя

Made in ItalyMONTORSO

XXXXXXXX

IE2-87

XXXXXXXX

H max/min XX/XX m

n 2900/min

XYXYRRY

IEC 60034-1

XX kW  (XX Hp)

VICENZA

Made in ItalyMONTORSO

Q min/max XX/XX m3/h

XXXXXXXX

IP 54

n 2900/min
230∆/400Y V3~50Hz

% 
100
75
50

cosϕ 
XX
XX
XX

η 
XX
XX
XX

V 
400
400
400

XX / XX A
S1   l.cl. F

S1   49kg

XXkg

XX kW   (XX Hp)
VICENZA

1

11

2
3
4

4
5
6
7
8
9

10

12

13
19
20

8
9
13
14

15
16
17
18

3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
3.1. Технические данные
Габариты и вес (см технический каталог).
Номинальная скорость 1450/1750 об./мин ‰Îfl MXV(L)4;
                             2900/3450 об./мин ‰Îfl MXV(L), MXV-B.
Класс защиты IP 55 (IP 54 ‰Îfl MXV-B)
Напряжение электропитания/ Частота  
  230 V1~50  Гц
  220 V1~60  Гц
 230/400 - 400/690 - 3 фазы - 50 Гц
 220/380 - 380/660 - 3 фазы - 60 Гц
Электрические данные, маркированные на ярлыке, 
относятся к номинальной мощности двигателя.
çÓÏËÌ‡Î¸Ì‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

MXV(B)(L) (2900 1/min)  ‰Ó ÍÇÚ: 0,75 2,2 4 7,5 22
MXV(L)4 (1450 1/min) ‰Ó ÍÇÚ: 1,1 3
ÄÍÛÒÚË˜. ‰‡‚ÎÂÌËÂ  ‰Å (A) Ï‡ÍÒ.: 65 65 67 68 82
ÇÍÎ˛˜ÂÌËÈ ‚ ˜‡Ò  Ï‡ÍÒ.: 35 30 20 15 15

å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÍÓÌÂ˜ÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ ‚ ÍÓÔÛÒÂ 
Ì‡ÒÓÒ‡: 250 Ï (25 ·‡) ‰Îfl MXV(L) ‚ MXV(L)4, 160 Ï (16 
bar) ‰Îfl MXV-B. 

3.2. Условия установки насоса
Предназначены для работы в проветриваемых закрытых 
помещениях с максимальной температурой воздуха 40 °С.

4. БЕЗОПАСНОСТЬ
4.1. Общие правила по ТБ

  Перед использованием изделия необходимо 
ознакомиться со всеми указаниями по 
безопасности.

Следует внимательно ознакомиться и соблюдать все 
инструкции по технике и работе и указания, приведенные в 
настоящем руководстве для разных фаз: от транспортировки 
до удаления после вывода из эксплуатации.
Технические специалисты обязаны соблюдать правила, 
нормы и законы страны установки насоса.
Изделие отвечает требованиям действующих норм по 
безопасности.
В любом случае, несоответствующее использование 
может привести к нанесению ущерба людям, имуществу 
или животным. 
Завод-изготовитель снимает с себя всякую 
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ответственность за такой ущерб или при использовании в 
условиях, отличных от указанных на заводской табличке 
и в настоящем руководстве.

i
  Соблюдение периодичности операций по 
тех. обслуживанию и своевременная замена 
поврежденных или изношенных компонентов 
позволяет изделию работать всегда в наилучших 
условиях.

Использовать только и исключительно оригинальные 
запасные части, от компании Calpeda S.p.A.или ее 
официального дистрибьютора.

  Запрещается снимать или изменять таблички, 
размещенные заводом-изготовителем на 
изделии. Изделие не должно включаться при 
наличии дефектов или поврежденных частей.
  Операции по текущему и внеочередному тех. 
обслуживанию, которые предусматривают 
демонтаж (даже частичный) изделия, должны 
выполняться только после снятия напряжения с 
изделия.

4.2. Устройства безопасности
Изделие состоит из наружного корпуса, препятствующего 
контакту с внутренними органами.

4.3. Остаточные риски
По своей конструкции и назначению (соблюдение 
назначения и норм по безопасности) изделие не 
представляет остаточных рисков.

4.4.  Предупреждающие и информационные 
таблички

Для изделий этого типа не предусмотрено никаких 
предупреждающих табличек на изделии.

4.5. Средства индивидуальной защиты (СИЗ)
При установке, пуске и тех. обслуживании операторам с 
допуском рекомендуется анализировать какие защитные 
приспособления целесообразно использовать для 
вышеуказанных работ.
При проведении операций по текущему и внеочередному 
тех. обслуживанию, предусмотрено использование 
перчаток для защиты рук.
Символ об обязательном использовании СИЗ

  ЗАЩИТА РУК
 (перчатки для защиты от химических,
 тепловых и механических рисков)

5. ТРАНСПОРТ И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ
Изделие упаковано для защиты целостности 
содержимого.
Во время транспортировки старайтесь на размещать 
сверху слишком тяжелые грузы. Убедиться, что во 
время транспортировки коробка не может двигаться 
и что транспортное средство соответствует наружным 
габаритам упаковок.
Для транспортировки изделия не требуются 
специальные транспортные средства.
Транспортное средство должно быть 
соответствующим габаритам и весу изделий (см. 
технический каталог).

5.1. Перемещение
Обращаться с упаковкой осторожно. Она не должна 
подвергаться ударам.
Следует избегать размещать сверху упаковки другие 
материалы, которые могут повредить насоса. 
Если вес превышает 25 кг, упаковка должна 
подниматься двумя людьми одновременно.
èÓ‰ÌËÏ‡Ú¸ Ë Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚‡Ú¸ Ì‡ÒÓÒ Ë Ì‡ÒÓÒÌÓ-
‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸Ì˚È ‡„Â„‡Ú (·ÂÁ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË) Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ 
Ì‡ ËÒ. 1. èÓ‰ÌËÏ‡Ú¸ ÏÂ‰ÎÂÌÌÓ (ËÒ. 1Ò), ËÁ·Â„‡fl 

ÌÂÍÓÌÚÓÎËÛÂÏ˚ı ‚Ë·‡ˆËÈ, ˜ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË 
Í ÔÂÂ‚Ó‡˜Ë‚‡ÌË˛. èË ÔÓ‰ÌflÚËË ‡„Â„‡Ú‡ ‚ 
„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË Á‡ˆÂÔÎflÚ¸ ÚÓÒ˚ ‚·ÎËÁË 
ˆÂÌÚ‡ ÚflÊÂÒÚË.

c

Fig 1a Sollevamento pompa senza motore
     b Sollevamento motore senza pompa
     c Sollevamento pompa con motore

êËÒ.1 a èÓ‰ÌflÚËÂ Ì‡ÒÓÒ‡ ·ÂÁ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl
 b èÓ‰ÌflÚËÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ·ÂÁ Ì‡ÒÓÒ‡
 c èÓ‰ÌflÚËÂ Ì‡ÒÓÒ‡ Ò ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ

6. 6 УСТАНОВКА
6.1. 6.1 Габариты
Габариты изделия указаны в Приложении “Габариты” 
(см технический каталог).

6.2.  Требования к окружающим условиям и 
габариты в месте установки

Заказчик должен подготовить место установки 
должным образом для правильной установки и в 
соответствии с конструкционными требованиями 
(электрические подключения и т.д.).
Помещение, в котором устанавливается изделие, 
должно отвечать требованиям, приведенным в 
разделе 3.2.
Категорически запрещается установка и пуск в 
эксплуатацию оборудования во взрывоопасной среде.

6.3. Распаковка

i
  Проверить, что изделие не было повреждено 
во время транспортировки.

После распаковки изделия упаковочный материал 
должен быть удален и/или утилизован согласно 
действующим требованиям в Стране использования 
изделия.

6.4. Установка
ùÎÂÍÚÓÌ‡ÒÓÒ˚ ÒÂËÈ MXV 50-16, 65-32 Ë 80-48 ‚ 
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÈ ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË ‰ÓÎÊÌ˚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸Òfl 
Ò ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚Ï ÔÓÎÓÊÂÌËÂÏ ‚‡Î‡ ÓÚÓ‡ Ë ÓÔÓÌ˚Ï 
ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂÏ ‚ÌËÁÛ.
ÇÓÁÏÓÊÌ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË 
Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÓÔÓÌ˚Ï ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂÏ, 
ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚Ï ÔÓ‰ Á‡Í‡Á (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ 6.6). 
ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ Ì‡ÒÓÒ Í‡Í ÏÓÊÌÓ ·ÎËÊÂ Í ÚÓ˜ÍÂ 
‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl (Û˜ËÚ˚‚‡ÈÚÂ ‚˚ÒÓÚÛ ÒÚÓÎ·‡ ÊË‰ÍÓÒÚË Ì‡‰ 
‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ËÏ Ô‡ÚÛ·ÍÓÏ Ì‡ÒÓÒ‡).
éÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ÓÍÛ„ ‡„Â„‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó ‰Îfl 
‚ÂÌÚËÎflˆËË ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÍÓÌÚÓÎfl 
‚‡˘ÂÌËfl ‚‡Î‡, Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl Ì‡ÒÓÒ‡ Ë ÒÎË‚‡ 
Ò ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸˛ Ò·Ó‡ ÊË‰ÍÓÒÚË (‰Îfl ÒÎË‚‡ 
ÊË‰ÍÓÒÚÂÈ, ÒÓ‰ÂÊ‡˘Ëı ‚Â‰Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, 
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ËÎË ÊË‰ÍÓÒÚÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â ‰ÓÎÊÌ˚ ÒÎË‚‡Ú¸Òfl ÔË 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ ·ÓÎÂÂ 60 °C).

  ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸Ì‡fl 
ÒÎÛ˜‡ÈÌ‡fl ÛÚÂ˜Í‡ ÊË‰ÍÓÒÚË ÌÂ Ì‡ÌÂÒÎ‡ 
Û˘Â·‡ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ËÎË Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌË˛.

ìÚÂ˜Í‡ ÊË‰ÍÓÒÚË ÏÓÊÂÚ ÔÓËÁÓÈÚË ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ 
˜ÂÁÏÂÌÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl, „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍÓ„Ó Û‰‡‡ 
ËÎË ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚ı ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ÔÂÒÓÌ‡Î‡ 
(Ì‡ÔËÏÂ, ÌÂÁ‡Í˚ÚËÂ Á‡„ÎÛ¯ÍË ËÎË ÍÎ‡Ô‡Ì‡) ËÎË 
ÔÓ ‰Û„ËÏ ÔË˜ËÌ‡Ï. èÂ‰ÛÒÏÓÚËÚÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ 
ÒÚÓÍ‡ ËÎË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ ‰ÂÌ‡Ê‡ ‚ ÒÎÛ˜‡Â 
Á‡ÚÓÔÎÂÌËÈ ËÁ-Á‡ ÛÚÂ˜ÍË ÊË‰ÍÓÒÚË.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ÒÓÒ Ì‡ ÔÎÓÒÍÓÈ Ë „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÈ 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË (Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÛÓ‚Ìfl): Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ËÁ 
ÛÊÂ Á‡ÒÚ˚‚¯Â„Ó ˆÂÏÂÌÚ‡ ËÎË Ì‡ ÊÂÒÚÍÓÈ Ë ÌÂÒÛ˘ÂÈ 
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓÈ ÍÓÌÒÚÛÍˆËË.
ÑÎfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÈ ÓÔÓ˚, ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, 
‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ fl‰ÓÏ Ò 4 ‡ÌÍÂÌ˚ÏË ·ÓÎÚ‡ÏË 
ÓÚÍ‡ÎË·Ó‚‡ÌÌ˚Â ÔÎ‡ÒÚËÌ˚.

6.5.  ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl (только MXV(L), 
MXV(L)4)

ç‡ÒÓÒ˚ ÒÂËÈ MXV(L), MXV(L)4 ÒÓÂ‰ËÌfl˛ÚÒfl ÒÓ 
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚ÏË ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎflÏË ÍÓÌÒÚÛÍˆËË 
IM V1 (IEC 34-7) Ò ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚ÏË ‡ÁÏÂ‡ÏË Ë 
ÌÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸˛ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÛ IEC 72.
èË ÔÓÒÚ‡‚ÍÂ Ì‡ÒÓÒ‡ ·ÂÁ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ÒÏÓÚËÚÂ 
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ë ÌÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÂ ̃ ËÒÎÓ Ó·ÓÓÚÓ‚ Ì‡ Á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ 
Ú‡·ÎË˜ÍÂ, ‡ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ‚ Í‡Ú‡ÎÓ„Â.

ÇçàåÄçàÖ! Ñ‚Ë„‡ÚÂÎË ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‰‚‡ 
Í˛Í‡, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Â Ì‡ ÔÓÚË‚ÓÔÓÎÓÊÌ˚ı 
ÍÓÌˆ‡ı ‡„Â„‡Ú‡ Ë ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Â ‰Îfl 
ÔÓ‰ÌflÚËfl ‡„Â„‡Ú‡ ‚ ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË 
ÔË ÔÓÎÓÊÂÌËË ÓÍÓÌÂ˜ÌÓÒÚË ‚‡Î‡ ‚ÌËÁÛ (ËÒ. 1b).

èÂÂ‰ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ ıÓÓ¯Ó ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ‚˚ÒÚÛÔ‡˛˘Û˛ 
˜‡ÒÚ¸ ‚‡Î‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ÔËÁÏ‡ÚË˜ÂÒÍÛ˛ ¯ÔÓÌÍÛ, 
ÓÔÓÌ˚Â ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Ì‡ ÙÎ‡Ìˆ‡ı Ò Á‡˘ËÚÌ˚Ï Î‡ÍÓÏ, 
Û·ÂËÚÂ „flÁ¸ Ë Ê‡‚˜ËÌÛ.
ëÏ‡Ê¸ÚÂ ‚˚ÒÚÛÔ‡˛˘Û˛ ˜‡ÒÚ¸ ‚‡Î‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl 
‡ÌÚË·ÎÓÍËÓ‚Ó˜Ì˚Ï Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ, ÌÂ Í‡Ô‡˛˘ËÏ, 
ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚Ï Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â „‡ÙËÚ‡. á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ï‡ÒÎÓ, Ú‡Í Í‡Í ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ 
Ì‡ıÓ‰fl˘ÂÏÛÒfl ‚ÌËÁÛ ÏÂı. ÛÔÎÓÚÌÂÌË˛ (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ  
8.4).
ç‡ Ì‡ÒÓÒ, Ì‡ıÓ‰fl˘ËÈÒfl ‚ ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË, 
‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚˚ÒÚÛÔ‡˛˘Û˛ ˜‡ÒÚ¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ‚ 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ, ÒÓ‚ÏÂ˘‡fl ¯ÔÓÌÍÛ Ò Ô‡ÁÓÏ, Ë ÔËÒÚ‡‚¸ÚÂ 
ÙÎ‡ÌÂˆ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Í ÙÎ‡ÌˆÛ ‚ÚÛÎÍË.
èÓ‚ÂÌËÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ‚ÓÍÛ„ ÓÒË, ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡fl 
Á‡ÊËÏÌÛ˛ ÍÓÓ·ÍÛ ‚ ÌÛÊÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË Ë ÒÓ‚ÏÂ˘‡fl 
ÓÚ‚ÂÒÚËfl Ì‡ ÙÎ‡Ìˆ‡ı.

ÇçàåÄçàÖ !  á‡ÍÂÔËÚ¸ 4 ‚ËÌÚ‡ (70.18) „‡ÈÍÓÈ 
ÙÎ‡Ìˆ‡, Á‡ÊËÏ‡fl Ëı ‡‚ÌÓÏÂÌÓ Ë ÔÓÓ˜ÂÂ‰ÌÓ 
‚ ‰Ë‡ÏÂÚ‡Î¸ÌÓ ÔÓÚË‚ÓÔÓÎÓÊÌ˚ı ÚÓ˜Í‡ı (ÒÏ. 
‡Á‰ÂÎ 9.1).

èÂÂ‰ Ë ÔÓÒÎÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÓÔÂ‡ˆËË Á‡ÊËÏ‡ ‚ËÌÚÓ‚ 
(70.18) ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ò ‚‡ÎÓÏ Ì‡ÒÓÒ‡ Ë 
‚‡Î ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ‚‡˘‡˛ÚÒfl ‚Û˜ÌÛ˛ (ÒÌflÚ¸ 
Ë Á‡ÚÂÏ ‚ÂÌÛÚ¸ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Á‡˘ËÚÌÓÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ 
32.30).
ÇçàåÄçàÖ! éÔÂ‡ˆËË ÔÓ ÒÌflÚË˛ Ë Á‡ÏÂÌÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl 
ÓÔËÒ‡Ì˚ ‚  ‡Á‰ÂÎÂ 9.

6.6.  ÉÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ MXV(L) 50-65-
80, MXV(L)4 50-65-80

6.6.1. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÓÔÓÌ˚ı ÌÓÊÂÍ
èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ÓÔÓÌ˚ı ÌÓÊÂÍ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÍÛÚËÚ¸ ‚ÒÂ 
˜ÂÚ˚Â „‡ÈÍË (61.04) Ì‡ ‡ÌÍÂÌ˚ı ·ÓÎÚ‡ı (61.02) - ÒÏ. 

˜ÂÚÂÊ ‚ ‡ÁÂÁÂ, ‡Á‰ÂÎ 14.

ÇçàåÄçàÖ !  éÚÍÛ˜Ë‚‡ÈÚÂ ‚ÒÂ „‡ÈÍË, ‡ ÌÂ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ‰‚Â „‡ÈÍË, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Â Ì‡ ÒÚÓÓÌÂ, 
„‰Â ÓÔÓÌ˚Â ÌÓÊÍË ÍÂÔflÚÒfl Í ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍÂ.

óÚÓ·˚ ÓÚÍÛÚËÚ¸ ˜ÂÚ˚Â „‡ÈÍË (61.04) ÒÎÂ‰ÛÂÚ 
ÒÌflÚ¸ ‚ÚÛÎÍÛ (32.00). ìÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚ Ì‡ÒÓÒ ‚ ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÂ 
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ÓÔÂ‡ˆËË 1-6, ÓÔËÒ‡ÌÌ˚Â ‚ 
‡Á‰ÂÎÂ 8.3.
ì·‡Ú¸ ¯‡È·˚ (61.03) Ë ÔËÍÂÔËÚ¸ ÓÔÓÌÛ˛ 
ÌÓÊÍÛ (61.30) Í ÒÚÓÓÌÂ ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍË (34.02), 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌË˛ ÍÓÔÛÒ‡ Ì‡ÒÓÒ‡ 
(14.00), ÍÓÚÓÓÂ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËfl ÒËÒÚÂÏ˚: 
‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËÂ ÒÎÂ‚‡ Ë ÔÓ‰‡˜‡ ÒÔ‡‚‡ ËÎË Ì‡Ó·ÓÓÚ (ËÒ. 
2).

4.93.213/3 4.93.213/4

Ç‡Ë‡ÌÚ 1: ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËÂ ÒÎÂ‚‡, Ç‡Ë‡ÌÚ 2: ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËÂ ÒÔ‡‚‡,
ÔÓ‰‡˜‡ ÒÔ‡‚‡ ÔÓ‰‡˜‡ ÒÎÂ‚‡
êËÒ. 2  ç‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ‡ÒÚÛ·Ó‚ Ì‡ÒÓÒ‡ ÔË „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ

çÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ‰‚Â ¯‡È·˚ (61.03) Ì‡ ÓÔÓÌÛ˛ ÌÓÊÍÛ, 
ÂÒÎË ÓÍÓÌÂ˜ÌÓÒÚË ‡ÌÍÂÌ˚ı ·ÓÎÚÓ‚ (61.02) ÌÂ ‚˚ıÓ‰flÚ 
ËÁ „‡ÂÍ (61.04).
á‡ÚflÌËÚÂ ˜ÂÚ˚Â „‡ÈÍË, ‚˚ÔÓÎÌflfl Á‡Úfl„Ë‚‡ÌËÂ 
ÔÓÓ˜ÂÂ‰ÌÓ Ì‡ ‰Ë‡ÏÂÚ‡Î¸ÌÓ ÔÓÚË‚ÓÔÓÎÓÊÌ˚ı 
ÚÓ˜Í‡ı. á‡ÊËÏÌ˚Â Ô‡˚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò  ‰‡ÌÌ˚ÏË. 
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ÏË ‚ ‡Á‰ÂÎÂ 9.1. ÇÂÌÛÚ¸ Ì‡ ÏÂÒÚÓ ‚ÚÛÎÍÛ 
(32.00) Ò ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂÏ (64.22) Ë ‡ÒÔÓÎÓÊËÚ¸ ‚‡Î 
Ì‡ÒÓÒ‡ Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚ ‡Á‰ÂÎÂ 9.2.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸, Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚ ‡Á‰ÂÎÂ 6.5., 
‡ÁÏÂ˘‡fl ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÛ˛ ÍÓÓ·ÍÛ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÓÔÓÌÓÈ 
ÌÓÊÍË (61.30) ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ ÍÓÌÒÚÛÍˆËË ÒËÒÚÂÏ˚.
ìÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚ Ì‡ÒÓÒ ‚ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË, 
ÔËÍÂÔËÚ¸ ‚ÚÓÛ˛ ÓÔÓÌÛ˛ ÌÓÊÍÛ (61.30) Í 
ÓÒÌÓ‚‡ÌË˛ (61.00), ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl ‚ËÌÚ˚ (61.32), ¯‡È·˚ 
(61.34) Ë „‡ÈÍË (61.36) Ë ÍÓÌÚÓÎËÛfl „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÒÚ¸ 
ÓÔÓ˚ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÔÂ‚ÓÈ ÓÔÓÌÓÈ ÌÓÊÍË.

6.7. íÛ·˚
ê‡ÒÒ˜ËÚ‡Ú¸ ‰Ë‡ÏÂÚ Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÒÍÓÓÒÚ¸ 
ÊË‰ÍÓÒÚË ÌÂ ÔÂ‚˚¯‡Î‡ 1,5 Ï/Ò Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË Ë 3 Ï/Ò 
Ì‡ ÔÓ‰‡˜Â.
ÑË‡ÏÂÚ ÚÛ· ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÏÂÌ¸¯Â ‰Ë‡ÏÂÚ‡ 
‡ÒÚÛ·Ó‚ Ì‡ÒÓÒ‡.
ëÚÂÎÍË Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ Ì‡ÒÓÒ‡ (14.00) Ó·ÓÁÌ‡˜‡˛Ú 
Ô‡ÚÛ·ÍË ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl Ë ÔÓ‰‡˜Ë. èÂÂ‰ 
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂÏ ÚÛ· ÔÓ‚Â¸ÚÂ Ëı ˜ËÒÚÓÚÛ ‚ÌÛÚË.
á‡ÍÂÔËÚ¸ ÚÛ·˚ Ì‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÍÂÔÎÂÌËflı 
‚·ÎËÁË Ì‡ÒÓÒ‡ Ë ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ Ëı Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, 
˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÌÂ ÔÂÂ‰‡‚‡ÎË ÒËÎ˚, Ì‡ÔflÊÂÌËfl Ë 
‚Ë·‡ˆË˛ Ì‡ Ì‡ÒÓÒ (ÒÏ. ÒıÂÏÛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ì‡ ËÒ. 3).
èÂ‰ÛÒÏÓÚËÚÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÎË‚‡ ÊË‰ÍÓÒÚË ËÁ 
Ì‡ÒÓÒ‡ ·ÂÁ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÓÔÓÓÊÌÂÌËfl ÒËÒÚÂÏ˚.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ÍÓÏÔÂÌÒ‡ÚÓ˚ ‰Îfl 
ÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËfl ‡Ò¯ËÂÌËÈ Ë ¯ÛÏÓÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËfl.
ÑÎfl MXV-B, MXV(L) 25,32,40 e MXV(L)4 25,32,40 
åÛÙÚ˚ ËÎË ÙÎ‡Ìˆ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸  Á‡ÍÛ˜ÂÌ˚ Ì‡ 
ÂÁ¸·Ó‚˚ı Ô‡ÚÛ·Í‡ı (ISO 228) Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Â„Ó ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡.
á‡Úfl„Ë‚‡Ú¸ ÚÛ·˚ ËÎË ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Ó ÒÚÂÔÂÌË, 
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ÂÈ „ÂÏÂÚË˜ÌÓÒÚ¸.
óÂÁÏÂÌ˚È Á‡ÊËÏ ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÂÒÚË Ì‡ÒÓÒÛ ‚Â‰.
èË ‡·ÓÚÂ Ò ÙÎ‡ÌˆÂ‚˚ÏË ‡ÒÚÛ·‡ÏË ÔÓ‚Â¸ÚÂ, 
˜ÚÓ ÔÓÍÎ‡‰ÍË ÌÂ ‚˚ÒÚÛÔ‡˛Ú ‚Ó‚ÌÛÚ¸ ÚÛ·.
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6.7.1. ÇÒ‡Ò˚‚‡˛˘‡fl ÚÛ·‡
Ç Î˛·ÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ‰Ë‡ÏÂÚ ÚÛ· ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ 
ÏÂÌ¸¯Â ‰Ë‡ÏÂÚ‡ Ô‡ÚÛ·ÍÓ‚ Ì‡ÒÓÒ‡.
èË ÔÓÎÓÊÂÌËË Ì‡ÒÓÒ‡ ‚˚¯Â ÛÓ‚Ìfl 
ÔÂÂÍ‡˜Ë‚‡ÂÏÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚË (ËÒ. 3‡) ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ 
‰ÓÌÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì, ÍÓÚÓ˚È ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ‚ 
ÔÓ„ÛÊÂÌÌÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË.
ÇÒ‡Ò˚‚‡˛˘‡fl ÚÛ·‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ËÏÂÚ¸ „ÂÏÂÚË˜ÌÓÂ 
ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ Ë ‰ÓÎÊÌ‡ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ Ì‡‡ÒÚ‡˛˘ÂÏ 
ÂÊËÏÂ ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚ı 
ÏÂ¯ÍÓ‚.
èË ‡·ÓÚÂ ÔÓ‰ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÏ Ì‡ÔÓÓÏ (ËÒ. 3B) 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Á‡‰‚ËÊÍÛ.
èË ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË ÓÔÂ‡ˆËË  Û‚ÂÎË˜ÂÌËfl ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚ 
‡ÒÔÂ‰ÂÎËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÂÚË ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl 
ÏÂÒÚÌ˚ı ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚.
ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ËÌÓÓ‰Ì˚ı 
ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚ ‚ Ì‡ÒÓÒ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË 
ÙËÎ¸Ú.

6.7.2. èÓ‰‡˛˘‡fl ÚÛ·‡
Ç ÔÓ‰‡˛˘ÂÈ ÚÛ·Â ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Á‡‰‚ËÊÍÛ ‰Îfl 
Â„ÛÎËÓ‚ÍË ‡ÒıÓ‰‡, ‚˚ÒÓÚ˚ Ì‡ÔÓ‡ Ë ÔÓÚÂ·ÎflÂÏÓÈ 
ÏÓ˘ÌÓÒÚË.
åÂÊ‰Û Ì‡ÒÓÒÓÏ Ë Á‡‰‚ËÊÍÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ï‡ÌÓÏÂÚ.

ÇçàåÄçàÖ! åÂÊ‰Û Ì‡ÒÓÒÓÏ Ë Á‡‰‚ËÊÍÓÈ 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ó·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì ‰Îfl ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
Ó·‡ÚÌÓ„Ó ÔÓÚÓÍ‡ ÔË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËË Ì‡ÒÓÒÌÓ-
‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‡„Â„‡Ú‡ Ë ‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ Ì‡ÒÓÒ‡ ÓÚ 
„Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı Û‰‡Ó‚.

ÖÒÎË Á‡‰‚ËÊÍË ËÎË ÍÎ‡Ô‡Ì‡ ËÏÂ˛Ú ÒÂ‚ÓÔË‚Ó‰, 
ÔÂ‰ÛÒÏÓÚËÚÂ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È fl˘ËÍ ËÎË ‰Û„ÓÂ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ÂÁÍËı ÔÓ‚˚¯ÂÌËÈ 
‰‡‚ÎÂÌËfl ËÁ-Á‡ ÂÁÍËı ËÁÏÂÌÂÌËÈ ‡ÒıÓ‰‡.

6.8. Подключение электрических компонентов

OFF
  

  Электрические компоненты должны 
подключаться квалифицированным 
электриком в соответствии с требованиями 
местных действующих стандартов.

Соблюдайте правила техники безопасности. 
Выполните заземление.
Подсоединить провод заземления к контакту, 
помеченному символом .
Сравните значения сетевой частоты и напряжения со 
значениями, указанными на табличке и подсоединить 
сетевые провода к контактам в соответствии с о 
схемой, находящейся в зажимной коробке.

  Внимание! Шайбы или другие металлические 
части и в коем случае не должны попадать 
в проход для проводов между зажимной 
коробкой и статором.
  ÇçàåÄçàÖ! èË ‡·ÓÚÂ Ò ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ 
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸˛ ÓÚ 5,5 ÍÇÚ Ë ‚˚¯Â ËÁ·Â„‡ÈÚÂ 
ÔflÏÓ„Ó ÔÛÒÍ‡. èÂ‰ÛÒÏÓÚËÚÂ ÔÛÎ¸Ú 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ò ÔÛÒÍÓÏ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÒÓ Á‚ÂÁ‰˚ 
Ì‡ ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ ËÎË ‰Û„ÓÂ ÔÛÒÍÓ‚ÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

Если это происходит, разобрать двигатель и достать 
упавшую деталь.
Если зажимная коробка оснащена устройством для 
прижатия провода, использовать гибкий кабель 
питания типа Н07 RN-F с сечением кабеля, равным 
или больше, чем TAB 11 IEC 60335-1.
Если зажимная коробка оснащена уплотнительным 
кольцом, выполнять соединение через трубу.
При использовании в бассейнах (только когда 
там нет людей), садовых ваннах или похожих 
приспособлениях в сети питания должен быть встроен 
дифференциальный выключатель с остаточным 
током (IΔN) ≤ 30 mA.
Установить устройство для разъединения сети на 
обоих полюсах (выключатель для отключения насоса 
от сети) с минимальным раскрытием контактов 3 мм.
При работе с трехфазным питанием установить 
соответствующий с кривой D аварийный выключатель 
двигателя, рассчитанный на параметры тока, 
указанные на заводской табличке.
Монофазные электродвигатели MXV-BM, оснащены 
конденсатором, соединенным с контактами и (для 
моделей 50 Гц 220-240 В) встроенным теплозащитным 
устройством.

Электрическая схема (только для двигателей 
Calpeda)

W2 U2 V2

U1 V1 W1

L3 L2 L1

W2 U2 V2

U1 V1 W1

L3 L2 L1

W2 U2 V2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

W2 U2 V2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

MXV-B 25,32,40      MXV-B 50
MXV(L), MXV(L)4  25,32,40 MXV(L), MXV(L)4 50-65-80

ÑÛ„ËÂ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ËÌÒÚÛÍˆËË ÒÏÓÚË ‚ ÚÂı. 
ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl (ÔË Ì‡ÎË˜ËË ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡).

  ВНИМАНИЕ: Когда насос питается от частотно-
регулируемого привода, минимальная частота 
не должна опускаться ниже 25 Гц и в любом 
случае напор насоса никогда не должен быть 
ниже 3 метров.

êËÒ. 3 ëıÂÏ˚ ÒËÒÚÂÏ
Ä = ‡·ÓÚ‡ ‚ ÂÊËÏÂ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl
Ç = ‡·ÓÚ‡ ÔÓ‰ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÏ Ì‡ÔÓÓÏ

1. îËÎ¸Ú
2. ÑÓÌÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì
3. é·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì
4. Å‡ÈÔ‡ÒÒÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì
5. á‡‰‚ËÊÍ‡
6. å‡ÌÓÏÂÚ
7. éÔÓ˚ Ë ÍÂÔÎÂÌËfl ÚÛ·
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7. ПУСК И РАБОТА
7.1. Контроль перед включением
Изделие не должно включаться при наличии 
поврежденных частей.
èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ò ‚‡ÎÓÏ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ‚‡˘‡ÂÚÒfl 
‚Û˜ÌÛ˛ (‡Á‰ÂÎ 6.5).  ì·Â‰ËÚ¸Òfl ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ‚ËÌÚ˚ (64.25) 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Á‡ÚflÌÛÚ˚ (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ 9.2).

  ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ Á‡˘ËÚÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl (32.30) Á‡ÍÂÔÎÂÌÓ Ì‡ ‚ÚÛÎÍÂ.

ÑÎfl MXV-B èÓ‚ÂËÚ¸, ˜ÚÓ ‚‡Î ‚‡˘‡ÂÚÒfl Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ 
‚Û˜ÌÛ˛.
ÑÎfl ˝ÚÓ„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‚˚ÂÁ ‰Îfl ÓÚ‚ÂÚÓÍ Ì‡ ÍÓÌˆÂ ‚‡Î‡ 
ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡.

7.2. Пуск

OFF
     

ÇçàåÄçàÖ !  ä‡ÚÂ„ÓË˜ÂÒÍË Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl Á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ 
Ì‡ÒÓÒ ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛, ‰‡ÊÂ Ò ˆÂÎ¸˛ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl.
á‡ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ Ì‡ÒÓÒ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ Â„Ó ÔÓÎÌÓ„Ó 
Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛.

èË ÔÓÎÓÊÂÌËË Ì‡ÒÓÒ‡ ‚˚¯Â ÛÓ‚Ìfl ÔÂÂÍ‡˜Ë‚‡ÂÏÓÈ 
ÊË‰ÍÓÒÚË (‡·ÓÚ‡ ‚ ÂÊËÏÂ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl, ËÒ. 3Ä) ËÎË ÔË 
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÈ ‚˚ÒÓÚÂ Ì‡ÔÓ‡ (ÏÂÌÂÂ 1 Ï) ‰Îfl ÓÚÍ˚ÚËfl 
Ó·‡ÚÌÓ„Ó ÍÎ‡Ô‡Ì‡ Ì‡ÔÓÎÌËÚÂ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘Û˛ ÚÛ·Û Ë 
Ì‡ÒÓÒ  ˜ÂÂÁ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ (1) (ËÒ. 4).
ÑÎfl Û‰Ó·ÒÚ‚‡ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ¯Î‡Ì„ (ËÎË ÍÓÎÂÌÓ) Ë 
‚ÓÓÌÍÛ.
MXV-B, MXV(L) 25-32-48, MXV(L)4 25-32-48
ÇÓ ‚ÂÏfl  Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‚ËÌÚ ÒÓ ¯ÚËÙÚÓÏ (14.17) ‚ ÒÎË‚ÌÓÈ 
ÔÓ·ÍÂ (14.12) ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÓÚÍÛ˜ÂÌ, ˜ÚÓ·˚ ËÏÂÎÓÒ¸ 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ÏÂÊ‰Û  Í‡ÏÂÓÈ ÔÓ‰‡˛˘ÂÈ ˜‡ÒÚË Ë Í‡ÏÂÓÈ 
‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ˜‡ÒÚË (ËÒ. 4‡).

MXV-B, MXV 25-32-48

4.93.008

4.93.306

14.12

(1)

14.17

êËÒ. 4‡ ç‡ÔÓÎÌÂÌËÂ:  êËÒ. 4· èË ‡·ÓÚÂ: ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ
‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ÔÓıÓ‰ ÓÚÍ˚Ú ÔÓıÓ‰ ÓÚÍ˚Ú

MXV(L) 50-65-80, MXV(L)4 50-65-80
èË ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ, ‚Ó ‚ÂÏfl Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl 
ÒÌflÚ¸ Á‡„ÎÛ¯ÍÛ (2), ˜ÚÓ·˚ ‚˚ÔÛÒÚËÚ¸ ‚ÓÁ‰Ûı ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ 
‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl. èÓÒÎÂ ÔÓfl‚ÎÂÌËfl ÊË‰ÍÓÒÚË ‚ÂÌÛÚ¸ Á‡„ÎÛ¯ÍÛ 
(2) Ì‡ ÏÂÒÚÓ. èÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ Ì‡ÔÓÎÌÂÌËÂ, ÔÓÍ‡ ÊË‰ÍÓÒÚ¸ ÌÂ 
‰ÓÈ‰ÂÚ ‰Ó ÓÚ‰Û¯ËÌ˚ (1) Ì‡ ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍÂ. á‡ÔÓÎÌflÚ¸ 
Ì‡ÒÓÒ ‰Ó ÔÓÎÌÓ„Ó ‚˚ıÓ‰‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÁ Ì‡ÒÓÒ‡ Ë Á‡ÚÂÏ 
‚ÂÌÛÚ¸ Á‡„ÎÛ¯ÍË Ì‡ ÏÂÒÚÓ (1).
èË „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ Ì‡ÔÓÎÌflÚ¸ Ë ‚˚ÔÛÒÍ‡Ú¸ 
‚ÓÁ‰Ûı ˜ÂÂÁ ÓÚ‚ÂÒÚËfl (1) Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ Ì‡ÒÓÒ‡ (14.00).
èË ‡·ÓÚÂ ÔÓ‰ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÏ Ì‡ÔÓÓÏ (ËÒ. 3Ç) 
Ì‡ÔÓÎÌflÈÚÂ Ì‡ÒÓÒ, ÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÚÍ˚‚‡fl Á‡‰‚ËÊÍÛ Ì‡ 
‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ÚÛ·Â ‰Ó ÔÓÎÌÓ„Ó ‡ÒÍ˚ÚËfl; ÔË ˝ÚÓÏ, 
Á‡‰‚ËÊÍ‡ ‚ ÔÓ‰‡˛˘ÂÈ ÚÛ·Â Ë ÓÚ‰Û¯ËÌ˚ (1) Ë (2) ‰ÓÎÊÌ˚ 
·˚Ú¸ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÚÍ˚Ú˚ (ËÒ. 4), ̃ ÚÓ·˚ ‚˚ÔÛÒÚËÚ¸ ‚ÓÁ‰Ûı.

MXV.. 50-65-80

(3)

(1) (2)

(2)

(1)

(3) (3)

Fig 3 : (1) Riempimento e sfiato
        (2) Sfiato aspirazione
        (3) Scarico

4.93.215

êËÒ. 4 (1) ç‡ÔÓÎÌÂÌËÂ Ë ÓÚ‰Û¯ËÌ‡
 (2) éÚ‰Û¯ËÌ‡ Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË
 (3) ëÎË‚

  ÇÓ ‚ÂÏfl Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‰ÂÊËÚÂ ÓÚÍ˚Ú˚ÏË 
ÓÚ‰Û¯ËÌ˚ (1) Ë (2) ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË 
ÔÓÒÚÛÔ‡˛˘‡fl ÊË‰ÍÓÒÚ¸, ÔÓ Ò‚ÓÂÈ ÔËÓ‰Â, 
Û˜ËÚ˚‚‡fl ÂÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ Ë ‰‡‚ÎÂÌËÂ, ÌÂ ÓÔ‡ÒÌ‡.

только MXV(L)50-65-80, MXV(L)4 50-65-80, èË 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË,  ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÓÚ‰Û¯ËÌ‡ı (1) Ë (2) 
Ô‡ÚÛ·ÍË Ò Í‡ÌÓÏ/ÍÎ‡Ô‡ÌÓÏ ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚˚ıÓ‰fl˘ÂÈ 
ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛.
èË ‡·ÓÚÂ Ò ÔÓ‰‡˛˘ÂÈ ÚÛ·ÓÈ ‚ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ 
ÔÓÎÓÊÂÌËË ËÎË ÌËÊÂ Ì‡ÒÓÒ‡, ‚Ó ‚ÂÏfl Ì‡ÔÓÎÌÂÌËfl 
‰ÂÊËÚÂ Á‡‰‚ËÊÍÛ ‚ ÔÓ‰‡˛˘ÂÈ ÚÛ·Â Á‡Í˚ÚÓÈ.

7.3. èÛÒÍ Ë ÍÓÌÚÓÎ¸ ‡·ÓÚ˚ Ì‡ÒÓÒ‡
á‡Í˚Ú¸ ÓÚ‰Û¯ËÌ˚ (1) Ë (2) (ËÒ. 4).
ÑÎfl MXV-B, MXV(L) 25-32-40 e MXV(L)4 25-32-40 
á‡ÚflÌËÚÂ Ë„ÓÎ¸˜‡Ú˚È ‚ËÌÚ (14.17) ‚ ÒÎË‚ÌÓÈ Á‡„ÎÛ¯ÍÂ 
(14.12) (ËÒ. 4·) Ë Á‡ÍÓÈÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‰Îfl ‚˚ÔÛÒÍ‡ 
‚ÓÁ‰Ûı‡ (14.04).
á‡ÔÛÒÚËÚÂ Ì‡ÒÓÒ, Á‡Í˚‚ Á‡‰‚ËÊÍÛ Ì‡ ÔÓ‰‡˜Â Ë ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ 
ÓÚÍ˚‚ Á‡‰‚ËÊÍÛ Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË. ë‡ÁÛ ÊÂ ÔÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó 
ÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÚÍÓÈÚÂ Á‡‰‚ËÊÍÛ Ì‡ ÔÓ‰‡˜Â, Â„ÛÎËÛfl 
‡·Ó˜ËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚ ‚ ÔÂ‰ÂÎ‡ı, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı Ì‡ Á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ 
Ú‡·ÎË˜ÍÂ.
èË  ÚÂıÙ‡ÁÌÓÏ ÔËÚ‡ÌËË ÔË ÔÛÒÍÂ ÔÓ‚ÂËÚ¸, 
˜ÚÓ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ‚‡˘ÂÌËfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ 
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌË˛ ÒÚÂÎÍË Ì‡ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË Ì‡ÒÓÒ‡ Ò 
‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ (32.00): ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ, ÒÏÓÚfl 
ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚  Í˚Î¸˜‡ÚÍË ‰Îfl  MXV-B 25-32-40, 
MXV(L) 25-32-40 ‚ MXV(L)4 25-32-40; ÔÓÚË‚ 
˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË, ÂÒÎË ÒÏÓÚÂÚ¸ Ì‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ 
ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ‡·Ó˜Â„Ó ÍÓÎÂÒ‡ ‰Îfl MXV-B 50, 
MXV(L)50-65-80, MXV(L)4 50-65-80; ‚ ÔÓÚË‚ÌÓÏ 
ÒÎÛ˜‡Â, ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ Ì‡ÒÓÒ ÓÚ ÒÂÚË Ë ÔÓÏÂÌflÚ¸ Ù‡Á˚.

èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ Ì‡ÒÓÒ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ ÔÂ‰ÂÎ‡ı Ò‚ÓËı ‡·Ó˜Ëı 
Ô‡‡ÏÂÚÓ‚ Ë ÌÂ ÔÓÚÂ·ÎflÂÚ ÏÓ˘ÌÓÒÚË ·ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ 
ÛÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ Ú‡·ÎË˜ÍÂ. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÓÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ 
Á‡‰‚ËÊÍÛ Ì‡ ÔÓ‰‡˛˘ÂÈ ÚÛ·Â ËÎË ÂÎÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl (ÂÒÎË 
Ú‡ÍÓ‚ÓÂ ËÏÂÂÚÒfl).
ÖÒÎË Á‡ÎË‚Í‡ ÔÂ˚‚‡ÂÚÒfl (ÌÂÔÓÒÚÓflÌÌ˚È ÔÓÚÓÍ Ì‡ 
ÔÓ‰‡˜Â ÔË ÓÚÍ˚Ú˚ı Á‡‰‚ËÊÍ‡ı) ËÎË ÂÒÎË ‰‡‚ÎÂÌËÂ 
Ì‡ Ï‡ÌÓÏÂÚÂ ÍÓÎÂ·ÎÂÚÒfl, ÔÓ‚ÂÒÚË ÔÓ‚ÚÓÌ˚È ‚˚ÔÛÒÍ 
‚ÓÁ‰Ûı‡ Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË (2), ÔÓ‚ÂËÚ¸ „ÂÏÂÚË˜ÌÓÒÚ¸ 
‚ÒÂı ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ÚÛ·˚ Ë ÍÂÔÍÓ Á‡ÚflÌÛÚ¸ 
‚˚ÔÛÒÍÌÛ˛ Á‡„ÎÛ¯ÍÛ (2) Ë ÒÎË‚Ì˚Â Á‡„ÎÛ¯ÍË (3) ÒÓ 
ÒÚÓÓÌ˚ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl (ËÒ. 4).

ÇçàåÄçàÖ! ÔË ÔÓÎÓÊÂÌËË Ì‡ÒÓÒ‡ ‚˚¯Â 
ÛÓ‚Ìfl ÔÂÂÍ‡˜Ë‚‡ÂÏÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚË (‡·ÓÚ‡ ‚ 
ÂÊËÏÂ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl, ËÒ. 3Ä) ÔÓÒÎÂ ‰ÓÎ„Ó„Ó 
ÔÓÒÚÓfl Ì‡ÒÓÒ‡ ÔÂÂ‰ ÌÓ‚˚Ï ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ 
ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ Ì‡ÒÓÒ Ì‡ÔÓÎÌÂÌ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛ Ë 
‚ÓÁ‰Ûı ÒÚ‡‚ÎÂÌ.

ç‡ÔÓÎÌÂÌËÂ Ë ‚˚ÔÛÒÍ 
ÊË‰ÍÓÒÚË 14.04

êËÒ. 4c ëÎË‚ ÊË‰ÍÓÒÚË
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Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÔÓ‚Â¸ÚÂ ‡·ÓÚÛ (Á‡Í˚ÚËÂ 
Ë „ÂÏÂÚË˜ÌÓÒÚ¸) ‰ÓÌÌÓ„Ó ÍÎ‡Ô‡Ì‡ Ë Ì‡ÔÓÎÌËÚÂ 
Ì‡ÒÓÒ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛ (‡Á‰ÂÎ 7.2).

  çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Ì‡ÒÓÒ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ò 
Á‡Í˚ÚÓÈ Á‡‰‚ËÊÍÓÈ ·ÓÎÂÂ, ˜ÂÏ Ì‡ 5 ÏËÌÛÚ.

èÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸Ì‡fl ‡·ÓÚ‡ Ì‡ÒÓÒ‡ ·ÂÁ Ó·ÏÂÌ‡ ‚Ó‰˚ ‚ 
ÌÂÏ ÔË‚Ó‰ËÚ Í ÓÔ‡ÒÌÓÏÛ ÔÓ‚˚¯ÂÌË˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ë 
‰‡‚ÎÂÌËfl.
Ç ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ı, „‰Â ‚ÓÁÏÓÊÌ‡ ‡·ÓÚ‡ Ò Á‡Í˚ÚÓÈ Á‡‰‚ËÊÍÓÈ, 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ·‡ÈÔ‡ÒÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì (ËÒ. 3) ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl 
ÏËÌËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ‡ÒıÓ‰‡, ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ ‡‚ÌÓ„Ó: 

0,3 m3/h для  MXV(B) 25, MXV(L) 25, MXV(L)4 25,
0,4 m3/h для  MXV(B) 32, MXV(L) 32, MXV(L)4 32,
0,5 m3/h для  MXV(B) 40, MXV(L) 40, MXV(L)4 40,
1,0 m3/h для  MXV-B 50, MXV(L) 50, MXV(L)4 50
1,5 m3/h для  MXV(L) 65, MXV(L)4 65
2,6 m3/h для  MXV(L) 80, MXV(L)4 80
2,9 m3/h для  MXV(L) 100
äÓ„‰‡ ‚Ó‰‡ ÔÂÂ„ÂÚ‡ ‚ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓÈ 
‡·ÓÚ˚ Ò Á‡Í˚ÚÓÈ Á‡‰‚ËÊÍÓÈ, ÔÂÂ‰ ÓÚÍ˚ÚËÂÏ 
Á‡‰‚ËÊÍË ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ÒÓÒ.
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ  ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‰Îfl 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ Ë ‚Â‰Ì˚ı ÚÂÔÎÓ‚˚ı ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ Ì‡ 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ‚ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ ·ÓÎ¸¯ÓÈ ‡ÁÌÓÒÚË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚, 
ÔÓ‰ÓÊ‰ËÚÂ, ÔÓÍ‡ ‚Ó‰‡ ÓÒÚ˚ÌÂÚ, ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÒÌÓ‚‡ 
Á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ Ì‡ÒÓÒ Ë ÓÚÍ˚‚‡Ú¸ ÒÎË‚Ì˚Â Ë Á‡ÎË‚Ì˚Â 
Á‡„ÎÛ¯ÍË.

  ÅÛ‰¸ÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸Ì˚ ÔË ÔÂÂÍ‡˜Ë‚‡ÌËË „Ófl˜Ëı 
ÊË‰ÍÓÒÚÂÈ. çÂ ÔËÍ‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ Í ÊË‰ÍÓÒÚË, ÂÒÎË 
ÂÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ 60 °C. çÂ Í‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ 
Ì‡ÒÓÒ‡ ËÎË ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ÂÒÎË Â„Ó ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ Ì‡ 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ 80 °C.

7.4. Выключение
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  Изделие должно быть выключено в любом 
случае, когда обнаруживаются сбои в работе 
(смотри “Поиск неисправностей”).

Изделие предназначено для непрерывной работы. 
Выключение происходит только при отключении питания 
с помощью предусмотренных систем отключения (смотри 
раздел “6.5 Электрическое соединение”).

8. ТЕХ. ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед проведением любой операции необходимо 
отключить изделие, отсоединив его от всех источников 
энергии.
Если необходимо, обратиться за помощью к опытному 
электрику или технику.

  Любая операция по тех. обслуживанию, чистке или 
ремонту, проводимая при электрической системе 
под напряжением, может привести к серьезным 
несчастным случаям, даже смертельным.

В случае проведения внеочередного ТО или операций, 
требующих демонтажа частей изделия, исполняющий 
специалист должен квалифицированным техником, 
способным читать и понимать схемы и чертежи.
Целесообразно вести журнал, где записываются все 
выполненные операции.

i
  Во время тех. обслуживания следует быть 
предельно внимательными и следить за 
тем, чтобы  не ввести в контур посторонних 
предметов, даже небольших размеров, которые 
могут привести к сбоям в работе и нарушить 
безопасность изделия.

  Запрещается выполнять операции голыми руками. 
Использовать специальные перчатки для защиты 
от порезов, устойчивые к воде, при демонтаже и 

чистке фильтра или других компонентов, когда 
это необходимо.

i
  Во время операций по тех. обслуживанию 
посторонним лицам запрещается находиться на 
месте работ.

Операции по тех. обслуживанию, не описанные в этом 
руководстве, должны выполняться исключительно 
специализированным персоналом компании "Calpeda 
S.p.A.".
Дополнительную техническую информацию по 
использованию или тех. обслуживанию изделия 
можно получить в компании "Calpeda S.p.A.".

8.1. Текущее тех. обслуживание

OFF
    

   Перед проведением любой операции по тех. 
обслуживанию снять электропитание и убедиться, 
что нет риска случайной подачи напряжения на 
насос.

èË ÌÓÏ‡Î¸Ì˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ì‡ÒÓÒÌÓ-
‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸Ì˚È ‡„Â„‡Ú ÌÂ ÚÂ·ÛÂÚ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÚÂı. 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.
êÂ„ÛÎflÌÓ ÔÓ‚Ó‰ËÚÂ ÓÒÏÓÚ Ì‡ÒÓÒ‡ Ë ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚ı Í 
ÌÂÏÛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ ‰Îfl ÔÓ‚ÂÍË „ÂÏÂÚË˜ÌÓÒÚË.
èÓ‚Â¸ÚÂ „ÂÏÂÚË˜ÌÓÒÚ¸ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓ„Ó Ì‡ ‚‡ÎÛ Ò ‚ÌÂ¯ÌÂÈ ÒÚÓÓÌ˚. 
ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl ‚ÓÓÌÍÓÓ·‡ÁÌ‡fl ÙÓÏ‡ ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍË 
ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl Ò‰ÂÊË‚‡ÌËfl ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı ÛÚÂ˜ÂÍ, ‚ÓÁÌËÍ‡˛˘Ëı 
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ÔÓÒÎÂ ÔÛÒÍ‡.
ë ˆÂÎ¸˛ ·˚ÒÚÓ„Ó Ó·Ì‡ÛÊÂÌËfl ÛÚÂ˜ÂÍ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ 
Ì‡ÒÓÒ Ë ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÂ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó ‚ ˜ËÒÚÓÚÂ.
óÂÂÁ Â„ÛÎflÌ˚Â ÔÓÏÂÊÛÚÍË ‚ÂÏÂÌË ÔÓ˜Ë˘‡ÈÚÂ 
ÙËÎ¸Ú Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ÚÛ·Â Ë/ËÎË ‰ÓÌÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì; 
ÍÓÌÚÓÎËÛÈÚÂ ‡·Ó˜ËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Ë ÔÓÚÂ·ÎflÂÏÛ˛ 
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸. ò‡ËÍÓÔÓ‰¯ËÔÌËÍË ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ 
Ì‡ÒÓÒ‡ (66.00, ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ 8.5) ÒÏ‡Á˚‚‡˛ÚÒfl ÌÂÔÂ˚‚ÌÓ. 
çÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚ ÔÓ‚Â‰ÂÌËË ÔÓ‚ÚÓÌ˚ı ÒÏ‡ÁÓÍ.
ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔÓ˜ËÂ ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÒÏÓÚËÚÂ ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl (ÂÒÎË Ú‡ÍÓ‚‡fl ËÏÂÂÚÒfl).
èÓÒÎÂ ÌÂÍÓÚÓÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË ‡·ÓÚ˚ ‡„Â„‡Ú‡, ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ 
ËÁ·˚ÚÓ˜ÌÛ˛ ÒÏ‡ÁÍÛ, ‚˚¯Â‰¯Û˛ ËÁ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ (66.00).
èË ‡·ÓÚÂ Ò ‚Ó‰ÓÈ, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ÂÈ ıÎÓË‰˚ (ıÎÓ, 
ÏÓÒÍ‡fl ‚Ó‰‡), ËÒÍ ÍÓÓÁËË Û‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ÔË Ì‡ÎË˜ËË 
ÒÚÓfl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ (‡ Ú‡ÍÊÂ Ò Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ 
Ë ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËÂÏ ÁÌ‡˜ÂÌËfl ÍËÒÎÓÚÌÓÒÚË pH). Ç Ú‡ÍËı 
ÒÎÛ˜‡flı, ÂÒÎË Ì‡ÒÓÒ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ·ÂÁ ‡·ÓÚ˚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 
ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸Ì˚ı ÔÂËÓ‰Ó‚ ‚ÂÏÂÌË, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ 
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÒÎËÚ¸ ÊË‰ÍÓÒÚ¸.
èÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË, Í‡Í ‚ ÒÎÛ˜‡Â ‚ÂÏÂÌÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ Ò 
„flÁÌ˚ÏË ÊË‰ÍÓÒÚflÏË, ÔÓÍ‡˜‡ÈÚÂ ˜ÂÂÁ Ì‡ÒÓÒ ÌÂÏÌÓ„Ó 
˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰˚ ‰Îfl Û‰‡ÎÂÌËfl ÓÒ‡‰ÍÓ‚. ãË·Ó, ÔÓÒÎÂ ÒÎË‚‡ 
‚Ó‰˚, ÔÓÏ˚Ú¸ Ì‡ÒÓÒ, Á‡ÎË‚ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 40 Î ˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰˚ 
‚ Á‡ÎË‚Ó˜ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ (1) ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ÔÓ‰‡˜Ë Ë ‰‡‚ ÂÈ 
‚˚ÈÚË ˜ÂÂÁ ÒÎË‚ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ (3) ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl 
(ËÒ. 4).
èË ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸Ì˚ı ÔÓÒÚÓflı, ÍÓ„‰‡ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ 
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÎËÚ¸ ËÁ 
Ì‡ÒÓÒ‡ ‚Ò˛ ÊË‰ÍÓÒÚ¸. 
èÂÂ‰ ÌÓ‚˚Ï ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ì‡ÔÓÎÌËÚÂ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ 
ÍÓÔÛÒ Ì‡ÒÓÒ‡ ‚Ó‰ÓÈ (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ 7.2) Ë Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, 
˜ÚÓ ‚‡Î ÌÂ Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ Ó·ÎÂ‰ÂÌÂÌËfl, 
ÔËÎËÔ‡ÌËfl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ ÏÂı. ÛÔÎÓÚÌÂÌËÈ ËÎË ÔÓ 
‰Û„ËÏ ÔË˜ËÌ‡Ï. ÖÒÎË ‚‡Î ÌÂ ‡Á·ÎÓÍËÛÂÚÒfl ‚Û˜ÌÛ˛, 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡ÁÓ·‡Ú¸ Ë ÔÓ˜ËÒÚËÚ¸ Ì‡ÒÓÒ.

  èÂÂ‰ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ ÚÂı. Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl 
ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ Ì‡ÒÓÒ ÓÚ ÒÂÚË Ë Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ 
ÓÌ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ.

8.2. Демонтаж насоса из системы
Перед демонтажом закрыть заслонки на входе и выходе.
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8.3. Разборка насоса

OFF
 

èÂÂ‰ ‡Á·ÓÍÓÈ Ì‡ÒÓÒ‡ Á‡ÍÓÈÚÂ Á‡‰‚ËÊÍË Ì‡ 
‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË Ë ÔÓ‰‡˜Â Ë ÒÎÂÈÚÂ ÊË‰ÍÓÒÚ¸ ËÁ ÍÓÔÛÒ‡ 
Ì‡ÒÓÒ‡ (ËÒ. 4).
èË ‡Á·ÓÍÂ ËÎË ÔÓ‚ÚÓÌÓÈ Ò·ÓÍÂ Ì‡ÒÓÒ‡ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ 
ÒıÂÏÓÈ, ‰‡ÌÌÓÈ Ì‡ ˜ÂÚÂÊÂ ‚ ‡ÁÂÁÂ (‡Á‰ÂÎ 14) - ËÒ. 
6, 6.
ê‡Á·ÓÍ‡ Ë ÓÒÏÓÚ ‚ÒÂı ‚ÌÛÚÂÌÌËı ˜‡ÒÚÂÈ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ 
ÔÓ‚Â‰ÂÌ˚, ÌÂ ÒÌËÏ‡fl ÍÓÔÛÒ Ì‡ÒÓÒ‡ (14.00) Ò ÚÛ·.

èÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‡Á·ÓÍË Ì‡ÒÓÒ‡ MXV-B:
èÓÒÎÂ ÒÌflÚËfl „‡ÂÍ (61.04) Ò ‡ÌÍÂÌ˚ı ·ÓÎÚÓ‚ (61.02) 
ÏÓÊÌÓ ‚˚ÌÛÚ¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ (99.00) ÒÓ ‚ÒÂÏË 
‚ÌÛÚÂÌÌËÏË ˜‡ÒÚflÏË Ì‡ÒÓÒ‡, ÌÂ ÒÌËÏ‡fl ÍÓÔÛÒ Ì‡ÒÓÒ‡ 
(Ì‡ÛÊÌ˚È ÍÓÊÛı 14.02) Ò ÚÛ·˚.

èÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‡Á·ÓÍË Ì‡ÒÓÒ‡ MXV(L), MXV(L)4:
1.  ÓÚÏÂÚËÚ¸ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ì‡ ‚ÚÛÎÍÂ (32.00), 

ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‚ÚÛÎÍË Ì‡ ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍÂ (34.02), Ì‡ 
Ì‡ÛÊÌÓÏ ÍÓÊÛıÂ (14.02), Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ Ì‡ÒÓÒ‡ (14.00);

2.  ÓÚÍÛÚËÚ¸ ‚ËÌÚ˚ (32.32) Ò ¯‡È·ÓÈ (32.31) Ë Á‡˘ËÚÌÓÂ 
ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl (32.30);

3.  ÓÒÎ‡·ËÚ¸ ‚ËÌÚ˚ (64.25) ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl (64.22);

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÊ‡ÚËfl ÔÛÊËÌ˚ 
ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl (36.00) ËÁ-Á‡ ÓÒÂ‚˚ı ÒÏÂ˘ÂÌËÈ ‚‡Î‡ 
(64.00) ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÓÒÎ‡·ÎflÚ¸ ‚ËÌÚ˚ (64.25) 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl (64.22) ‰‡ÊÂ ÔË ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË ÒÌflÚËfl 
ËÎË Á‡ÏÂÌ˚ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.
ÇÂÌÛÚ¸ Á‡ÚÂÏ ‚‡Î (64.00) Ì‡ ÏÂÒÚÓ, Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚ 
‡Á‰ÂÎÂ 9.2.

4.  ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÔÓ‚Ó‰ ÓÚ Á‡ÊËÏÌÓÈ ÍÓÓ·ÍË, ÓÚÍÛÚËÚ¸ 
‚ËÌÚ˚ (70.18) Ò „‡ÈÍ‡ÏË (70.19) Ë ËÁ‚ÎÂ˜¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ËÁ 
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl (64.22) - ËÒ. 4  a;

ÑÎfl MXV(L) 25-32-40, MXV(L)4 25-32-40:
5. ÒÌflÚ¸ „‡ÈÍË (61.04) Ò ‡ÌÍÂÌ˚ı ·ÓÎÚÓ‚ (61.02).
6.  ÒÌflÚ¸ ‚ÚÛÎÍÛ (32.00) Ò ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓÏ (66.00) Ë 

ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂÏ (64.22) Ò ‚‡Î‡ (64.00) Ë Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÊÛı‡ 
(14.02).

èÓÒÎÂ ÒÌflÚËfl ‚ÚÛÎÍË (32.00), ‚ÒÂ ‚ÌÛÚÂÌÌËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ 
‚˚ÌËÏ‡˛ÚÒfl ‚ÏeÒÚe Ò ‚‡ÎÓÏ (64.00) ËÁ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÊÛı‡ 
(14.02).
7.  ÒÌflÚ¸ ‚ÂıÌ˛˛ Í˚¯ÍÛ (34.02) Ò ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Ï 

ÍÓÎ¸ˆÓÏ (14.20) Ë Á‡ÚÂÏ ÍÓÔÛÒ ÔÓ‰‡˛˘ÂÈ ˜‡ÒÚË (20.00).

ÑÎfl MXV(L) 50-65-80, MXV(L)4 50-65-80:
5.  ÒÌflÚ¸ ‚ËÌÚ˚ (61.07) Ë ÒÌflÚ¸ ‚ÚÛÎÍÛ (32.00) Ò ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓÏ 

(66.00) Ë ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂÏ (64.22) Ò ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍË  (34.02) 
Ë ‚‡Î‡ (64.00) - ËÒ. 4b;

6.  ÒÌflÚ¸ „‡ÈÍË (61.04) Ò ̄ ‡È·‡ÏË (61.03) Ò ‡ÌÍÂÌ˚ı ·ÓÎÚÓ‚ 
(61.02);

7.  ÒÌflÚ¸ ‚ÂıÌ˛˛ Í˚¯ÍÛ (34.02) Ò ‚‡Î‡ (64.00) Ë 
Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÊÛı‡ (14.02) - ËÎË ‚ÏÂÒÚÂ Ò Ì‡ÛÊÌ˚Ï 
ÍÓÊÛıÓÏ ËÁ‚ÎÂ˜¸ ËÁ ÍÓÔÛÒ‡ Ì‡ÒÓÒ‡ (14.00) - ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl 
ÏÓÎÓÚÓÍ ËÎË ˚˜‡„ Ë ‚˚ÔÓÎÌflfl ËÁ‚ÎÂÍ‡˛˘ËÂ ‰‚ËÊÂÌËfl 
ÔÓÓ˜ÂÂ‰ÌÓ ‚ ‰Ë‡ÏÂÚ‡Î¸ÌÓ ÔÓÚË‚ÓÔÓÎÓÊÌ˚ı ÚÓ˜Í‡ı 
(ËÒ. 5Ò).

èÓÒÎÂ ÒÌflÚËfl ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍË (34.02) ‚ÒÂ ‚ÌÛÚÂÌÌËÂ 
˜‡ÒÚË Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ËÁ‚ÎÂÍ‡˛ÚÒfl ËÁ ÍÓÔÛÒ‡ (14.00).

8.4. á‡ÏÂÌ‡ ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍÓ„Ó ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl
ì·Â‰ËÚÂÒfl ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÔÛÊËÌ‡ ÌÓ‚ÓÈ 
ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍÓÈ ÔÓÍÎ‡‰ÍË ËÏÂÂÚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ 
Ì‡ÏÓÚÍË, ÒÓ‚Ô‡‰‡˛˘ÂÂ Ò Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂÏ 
‚‡˘ÂÌËfl ‚‡Î‡, Ú.Â. ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË, 
ÒÏÓÚfl ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡.

èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ ‚ÒÂ ÍÓÌÒÚÛÍˆËÓÌÌ˚Â ˜‡ÒÚË, Ò ÍÓÚÓ˚ÏË 
·Û‰ÂÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚËÓ‚‡Ú¸ ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ, ˜ËÒÚ˚Â Ë ÌÂ ËÏÂ˛Ú 
ÓÒÚ˚ı Á‡ÛÒÂÌˆÂ‚.
ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÎ¸ˆ‡ ËÁ ˝ÚËÎÂÌ-ÔÓÔËÎÂÌ‡ ÌË ‚ 
ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ÍÓÌÚ‡ÍÚËÓ‚‡Ú¸ ÒÓ ÒÏ‡ÁÓ˜Ì˚Ï 
Ï‡ÒÎÓÏ ËÎË ‰Û„ÓÈ ÒÏ‡ÁÍÓÈ. ÑÎfl Ó·ÎÂ„˜ÂÌËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
ÔÓÍÎ‡‰ÍË ÒÏ‡Ê¸ÚÂ ‚‡Î, „ÌÂÁ‰Ó ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌÓÈ ˜‡ÒÚË 
Ë ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÎ¸ˆ‡ ˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰ÓÈ ËÎË ‰Û„ËÏ 
ÒÏ‡ÁÓ˜Ì˚Ï Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ, ÌÂ ‡ÁÛ¯‡˛˘ËÏ ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ.
èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ÏÂ˚ 
ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ 
Û‰‡‡ÏË ÔÓ‰ ÓÒÚ˚ÏË Û„Î‡ÏË.

Tолько ‰Îfl MXV(L)(4) 25,32,40,50,65,80
ëÌËÏËÚÂ ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍÓÂ ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ (36.00) - 
‚‡˘‡˛˘Û˛Òfl ˜‡ÒÚ¸ - Ò ‚‡Î‡ (64.00), ÒÎÂ‰fl Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ 
ÌÂ ÔÓˆ‡‡Ô‡Ú¸ ‚‡Î Ë ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌÛ˛ ˜‡ÒÚ¸ ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍË 
(34.02).
ç‡Ò‡‰ËÚÂ ‚‡˘‡˛˘Û˛Òfl ˜‡ÒÚ¸ Ì‡ ‚‡Î (64.00) ‰Ó ÛÔÓÌÓ„Ó 
ÍÓÎ¸ˆ‡ (36.52), ÓÒÚ‡‚Îflfl ÔÛÊËÌÛ ‚ ‡ÁÊ‡ÚÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË. 
èÓ‚Â¸ÚÂ ‰ÎËÌÛ ‰Ó Ë ÔÓÒÎÂ Ì‡Ò‡‰ÍË Ë ÔÓ‰ÌËÏËÚÂ 
‚‡˘‡˛˘ÂÂÒfl ÍÓÎ¸ˆÓ ‰Ó Ì‡˜‡Î¸ÌÓÈ ‰ÎËÌ˚ (L1 Ì‡ ËÒ. 5).
í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚÒfl Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÂ ÒÊ‡ÚËÂ 
ÔÛÊËÌ˚ ÔË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌÓÈ ˜‡ÒÚË Ë ÔÓÒÎÂ 
Á‡ÍÂÔÎÂÌËfl ‚‡Î‡ ‚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË (L2 Ì‡ ËÒ. 6b).
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êËÒ. 5  ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍÓ„Ó ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl
Tолько ‰Îfl MXV(L) 100, MXV(L)4 100 (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ 16 
ÒÚ. 131)

8.5. á‡ÏÂÌ‡ ¯‡ËÍÓÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
èË Á‡ÏÂÌÂ ¯‡ËÍÓÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ (66.00), Á‡ÏÂÌflÈÚÂ Â„Ó Ì‡ 
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ÚËÔ‡ 2RS1, C3, ËÏÂ˛˘ËÈ ‡ÁÏÂ˚, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â 
Ì‡ Á‡ÏÂÌflÂÏÓÏ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÂ Ë ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÒÏ‡ÁÍÛ, 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ‡·Ó˜ÂÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ.

ê‡ÁÏÂ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ‡ÁÏÂ‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl:
ê‡ÁÏÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ò‡ËÍÓÔÓ‰¯ËÔÌËÍ

ê‡ÁÏÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ò‡ËÍÓÔÓ‰¯ËÔÌËÍ

80 6206,  2RS1,  C3
90 6207,  2RS1,  C3
100-112 6208,  2RS1,  C3
132 6310,  2RS1,  C3
160-180 6313,  2RS1,  C3

8.6.  èÓ‰¯ËÔÌËÍ ÔÂ‚ÓÈ ÒÚÛÔÂÌË Ë 
ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜Ì˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ

ç‡ÒÓÒ˚ ÒÂËÈ MXV ËÏÂ˛Ú ‚ÚÛÎÍÛ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ (64.10) Ì‡ 
‚‡ÎÛ (64.00) Ë ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ ‚ ÍÓÔÛÒÂ ÒÚÛÔÂÌË (25.03) Á‡ 
ÔÂ‚˚Ï ‡·Ó˜ËÏ ÍÓÎÂÒÓÏ (Ò˜ËÚ‡fl ÓÚ ÒÚÓÓÌ˚ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl). 
ç‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓ‰ÂÎÂÈ MXV.. 25-212, MXV.. 32-412 Ë MXV.. 
40-811, MXV 50-1611, MXV 65-3208 Ë MXV 80-4806 ‚  
Ì‡ÒÓÒÂ ËÏÂÂÚÒfl Ú‡ÍÊÂ ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜Ì˚È ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ (ÒÏ. 
‡Á‰ÂÎ 15).
ÑÎfl Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÔÓ‚ÚÓÌÓÈ Ò·ÓÍË Ì‡ÒÓÒ‡ 
ÔÂÂ‰ ‡Á·ÓÍÓÈ ÔÓÌÛÏÂÛÈÚÂ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÔÛÒ‡ 
ÒÚÛÔÂÌÂÈ Ë ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ‡ÒÔÓÌ˚ı ‚ÚÛÎÓÍ (ÒÏ. ‰ÎËÌÛ Ë 
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‚ÚÛÎÓÍ Ì‡ ˜ÂÚÂÊÂ ‚ ‡ÁÂÁÂ, ‡Á‰ÂÎ 15).

Ç‡˘‡˛˘‡flÒfl 
˜‡ÒÚ¸

çÂÔÓ‰‚ËÊÌ‡fl ˜‡ÒÚ¸
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9. é·‡ÚÌ‡fl Ò·ÓÍ‡
èË ÔÓ‚Â‰ÂÌËË Ó·‡ÚÌÓÈ Ò·ÓÍË ‚˚ÔÓÎÌflÈÚÂ ÚÂ 
ÊÂ ÓÔÂ‡ˆËË, ˜ÚÓ Ë ÔË ‡Á·ÓÍÂ, ÌÓ ‚ Ó·‡ÚÌÓÈ 
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ 9).
èÓ‚Â¸ÚÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ ÍÓÎ¸ˆÂ‚˚ı ÛÔÎÓÚÌÂÌËÈ (14.20) Ë, 
ÂÒÎË ÓÌË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚, Á‡ÏÂÌËÚÂ Ëı. ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ 
ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl (14.20) ÔÎÓÚÌÓ ÒË‰flÚ ‚ „ÌÂÁ‰‡ı Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ 
Ì‡ÒÓÒ‡ (14.00) Ë Ì‡ ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍÂ (34.02). ëÏÓ˜ËÚÂ 
ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÎ¸ˆ‡ ˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰ÓÈ ËÎË ‰Û„ËÏ 
ÌÂ‡ÁÛ¯‡˛˘ËÏ ÒÏ‡Á˚‚‡˛˘ËÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ.

9.1. á‡ÊËÏÌ˚Â Ô‡˚

тип MXV-B MXV... MXV...
 25-32-40-50 25-32-40 50-65-80
ÎÓÍËÓ‚Ó˜. „‡ÈÍË ‡·Ó˜Â„Ó ÍÓÎÂÒ‡ (28.04) 8 Nm 8 Nm 35 Nm
É‡ÈÍË Ì‡ ‡ÌÍÂÌ˚ı ·ÓÎÚ‡ı (61.04) 50 Nm 50 Nm 50 Nm
ËÌÚ˚ (61.07) Ì‡ ‚ÚÛÎÍÂ - ‚Âı. Í˚¯Í‡ - - 60 Nm
ÇËÌÚ˚  (64.25) ‚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË - 22 Nm 50 Nm
ÇËÌÚ˚  (70.18) Ò „‡ÈÍ‡ÏË (70.19) - 40 Nm 40 Nm

èË Á‡Úfl„Ë‚‡ÌËË „‡ÂÍ (28.04) ÒÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ 
ÔÓˆ‡‡Ô‡Ú¸ ‚‡Î „‡Â˜Ì˚Ï ÍÎ˛˜ÓÏ Ì‡ ÔÓÚË‚ÓÔÓÎÓÊÌÓÈ 
ÒÚÓÓÌÂ.

ÇçàåÄçàÖ ! É‡ÈÍË Ì‡ ‡ÌÍÂÌ˚ı ·ÓÎÚ‡ı (61.04), 
‚ËÌÚ˚ (61.07) Ì‡ ‚ÂıÌÂÈ Í˚¯ÍÂ Ë ‚ËÌÚ˚ (70.18) 
Ò „‡ÈÍ‡ÏË (70.19) Ì‡ ‚ÚÛÎÍÂ ‰ÓÎÊÌ˚ Á‡Úfl„Ë‚‡Ú¸Òfl 
‡‚ÌÓÏÂÌÓ, ‚˚ÔÓÎÌflfl Á‡Úfl„Ë‚‡ÌËÂ ÔÓÓ˜ÂÂ‰ÌÓ 
‚ ÔÓÚË‚ÓÔÓÎÓÊÌ˚ı ÚÓ˜Í‡ı.
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êËÒ. 6Ä êËÒ. 6Å
êÓÚÓ Ì‡ ÓÔÓÂ, ‚‡Î ÌÂ  êÓÚÓ ÔÓ‰ÌflÚ, ÔÓÁËˆËfl ‰Îfl
Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì ‚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË. ·ÎÓÍËÓ‚‡ÌËfl ‚‡Î‡ ‚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË
(*) òÚËÙÚ ‰Îfl ÔÓ‰ÌflÚËfl ‚‡Î‡

9.2.  éÒÂ‚ÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÓÚÓ‡ Ì‡ÒÓÒ‡ ‰Îfl 
MXV(L), MXV(L)4

Ç ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË Ë Ò ÓÔÓÌÓÈ ÔÓÁËˆËË (ËÒ. 
6Ä) ÔÓ‰ÌËÏËÚÂ ÓÚÓ, ‰ÂÎ‡fl ÛÔÓ Ì‡ ¯ÚËÙÚ, ‚ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚È 
‚ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ Ì‡ ‚‡ÎÛ, ‰Ó ÚÓ„Ó ÏÓÏÂÌÚ‡, ÔÓÍ‡ ¯ÚËÙÚ ÌÂ 
ÛÔÂÚÒfl ÒÌËÁÛ ‚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ (64.22). 
Ç Ú‡ÍÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË (ËÒ. 6Å) ‚‡Î (64.00) ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ 
Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì ‚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ  ‡‚ÌÓÏÂÌÓ„Ó 
Á‡Úfl„Ë‚‡ÌËfl ‚ËÌÚÓ‚ (64.25).
èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ‚˚ÌÛÚ¸ ¯ÚËÙÚ.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸, ÔÓÎ¸ÁÛflÒ¸ ËÌÒÚÛÍˆËflÏË, 
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ÏË ‚ ‡Á‰ÂÎÂ 6.5.

10. УДАЛЕНИЕ

OFF
   

Удаление в отходы изделия должно быть выполняться 
специализированными фирмами по утилизации 
металлических отходов, которые должны решать 
процедуру удаления.
При удалении должны соблюдаться требований 
действующего законодательства страны, 

где удаляется изделие, а также требования 
международных экологических норм.

11. ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
11.1. Процедура заказа запасных частей
При запросе запасных частей следует указывать 
название, номер позиции по чертежу в разрезе и 
данные идентификационной таблички (тип, дата и 
паспортный номер).
Заказ может быть направлен в компанию “Calpeda 
S.p.A.” по телефону, факсу ии электронной почте.

12. НАЗВАНИЕ КОМПОНЕНТОВ
Nr.  ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ
13.60 îÎ‡ÌÂˆ Ò Ô‡ÚÛ·ÍÓÏ
14.00 äÓÔÛÒ Ì‡ÒÓÒ‡
14.02 ç‡ÛÊÌ˚È ÍÓÊÛı
14.04 á‡„ÎÛ¯Í‡ Ò ¯‡È·ÓÈ
14.06 ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
14.12 á‡„ÎÛ¯Í‡ Ò ¯‡È·ÓÈ
14.16 ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
14.17 ÇËÌÚ
14.18 ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
14.19 ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
14.20 ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
14.20 ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
14.42 á‡„ÎÛ¯Í‡ Ò ¯‡È·ÓÈ
14.54 ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ (1)
25.01 äÓÔÛÒ ÔÂ‚ÓÈ ÒÚÛÔÂÌË
25.02 äÓÔÛÒ ÒÚÛÔÂÌË
25.03 äÓÔÛÒ ÒÚÛÔÂÌË Ò ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓÏ
25.05 äÓÔÛÒ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÒÚÛÔÂÌË
28.00 ê‡·Ó˜ÂÂ ÍÓÎÂÒÓ
28.04 ÅÎÓÍËÛ˛˘‡fl „‡ÈÍ‡ ‡·Ó˜Â„Ó ÍÓÎÂÒ‡
28.08 ò‡È·‡
32.00 ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ‚ÚÛÎÍ‡
32.30 á‡˘ËÚÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
32.31 ò‡È·‡
32.32 ÇËÌÚ
34.01 çËÊÌflfl Í˚¯Í‡
34.02 ÇÂıÌflfl Í˚¯Í‡
36.00 åÂı‡ÌË˜ÂÒÍÓÂ ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ
36.51 ëÚÓÔÓÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ, 2 ˜‡ÒÚË
36.52 ëÚÓÔÓÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
61.00 éÒÌÓ‚‡ÌËÂ
61.02 ÄÌÍÂÌ˚È ·ÓÎÚ
61.03 ò‡È·‡
61.04 É‡ÈÍ‡
61.07 ÇËÌÚ
61.30 éÔÓÌ‡fl ÌÓÊÍ‡
61.32 ÇËÌÚ
61.34 ò‡È·‡
61.36 É‡ÈÍ‡
64.00 Ç‡Î
64.10 ÇÚÛÎÍ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
64.13 ÇÂıÌflfl ‡ÒÔÓÌ‡fl ‚ÚÛÎÍ‡
64.14 çËÊÌflfl ‡ÒÔÓÌ‡fl ‚ÚÛÎÍ‡
64.15 ê‡ÒÔÓÌ‡fl ‚ÚÛÎÍ‡
64.18 ê‡ÒÔÓÌ‡fl ‚ÚÛÎÍ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ (‚ÂıÌflfl)
64.19 ê‡ÒÔÓÌ‡fl ‚ÚÛÎÍ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡ (ÌËÊÌflfl)
64.22 ëÓÂ‰ËÌÂÌËÂ
64.25 ÇËÌÚ
66.00 ò‡ËÍÓÔÓ‰¯ËÔÌËÍ
66.18 èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ
66.19 ëÚÓÔÓÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ (3)
70.18 ÇËÌÚ
70.19 É‡ÈÍ‡
99.00 Ñ‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ‚ Ò·ÓÂ

(1) ÇÒÚÓÂÌ ‚ ÍÓÔÛÒ ÒÚÛÔÂÌË (ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ÌÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl)
(2) ëÏ. ‡Á‰ÂÎ 15
(3) íÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ‡ÁÏÂ‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl 132

Возможны изменения.
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13. Поиск неисправностей

OFF
   ВНИМАНИЕ: перед проведением какой-либо операции следует снять напряжение.

Запрещается оставлять работать насос без воды даже на короткое время.
Строго следовать инструкциям завода-изготовителя; при необходимости, обращаться в официальный 
сервисный центр.

СБОЙ В РАБОТЕ ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ СПОСОБЫ УСТРАНЕНИЯ

1)
Двигатель не 
включается

а)  Несоответствующее электропитание
б)  Неправильные электрические 

соединения
в)  Срабатывание устройства для 

защиты двигателя от перегрузки
г)  Плавкие предохранители 

перегорели или неисправные
д) Вал блокирован
е)  Если все вышеуказанные причины 

проверены, возможно, двигатель 
неисправен

а)  Проверить, что сетевые частота и напряжение соответствуют 
электрическим параметрам, указанным на табличке.

б)  Подсоединить правильно сетевой кабель к клеммной коробке. 
Проверить правильную калибровку теплозащиты (смотри данные 
на табличке двигателя) и убедиться в том, что электрощит перед 
двигателем подключен правильно.

в)  Проверить электропитание и убедиться в том, что вал насоса вращается 
свободно. Проверить калибровку теплозащиты (смотри табличку двигателя).

г)  Заменить предохранители, проверить электропитание и параметры, 
указанные в пунктах а) и в).

д)  Устранить причины блокировки как указано в параграфе 
«Блокировка насоса».

е)  Отремонтировать или заменить двигатель в официальном 
сервисном центре.

2) 
Блокировка 
насоса

a)  Продолжительные простои с 
образованием ржавчины внутри 
насоса

б)  Попадание твердых предметов в 
рабочее колесо насоса

в) Блокировка подшипников

a)  Небольшие моноблочные насосы могут быть разблокированы с 
помощью отвертки (использовать специальную прорезь в задней 
оконечности вала). В случае более крупных агрегатов можно 
попробовать прокрутить напрямую вал или соединительную муфту 
(не забудьте предварительно отключить электропитание) или 
обратиться в официальный сервисный центр.

б)  Если возможно, разобрать корпус насоса и удалить посторонние 
твердые предметы из рабочего колеса; при необходимости, 
обратиться в официальный сервисный центр.

в)  Если повреждены подшипники, заменить их или, при 
необходимости, обратиться в официальный сервисный центр.

3) 
Насос 
работает, но 
не качает 
воду.

a)  Возможное попадание воздуха 
через соединения всасывающей 
трубы, сливные заглушки, пробки 
для заполнения насоса или 
уплотнения всасывающей трубы

б)  Донный клапан засорен или 
всасывающая труба не полностью 
погружена в воду

в) Фильтр на всасывании засорен

a)  Найти место, где герметичность нарушена и хорошо 
герметизировать.

б)  Почистить или заменить донный клапан и использовать 
всасывающую трубу с параметрами, подходящими для данного 
типа работы.

в)  Почистить фильтр; при необходимости, заменить. Смотри также 
пункт 2-a.

4) 
Недостаточный 
расход

a)  Трубы и фитинги слишком 
маленького диаметра, что ведет к 
чрезмерной потере напора

б)  Присутствие отложений или твердых 
предметов в проходах рабочего колеса

в) Рабочее колесо изношено
г)  Изношены контактные поверхности 

рабочего колеса и корпуса насоса
д)  Чрезмерная вязкость 

перекачиваемой жидкости (если 
перекачивается не вода)

е) Неправильное направление вращения
ж)  Высота всасывания чрезмерная относительно 

всасывающей способности насоса
з)  Чрезмерная длина всасывающей трубы

a) Использовать трубы и фитинги, подходящие для данной работы
б)  Почистить рабочее колесо и установить фильтр на всасывании для 

предотвращения попадания твердых предметов
в)  Заменить рабочее колесо; при необходимости, обратиться в 

официальный сервисный центр.
г) Заменить рабочее колесо и корпус насоса.
д) Насос не подходит для данной жидкости.
е)  Поменять электрические соединения в клеммной коробке или в 

электрощите.
ж)  Попробовать частично закрыть заслонку на выходе и/или снизить 

разницу высоты между насосом и уровнем жидкости.
з)  Приблизить насос к месту всасывания, чтобы можно было 

использовать более короткую трубу. Если необходимо, 
использовать всасывающую трубу большего диаметра.

5) 
Шум и 
вибрация 
насоса

a)  Нарушена балансировка 
вращающейся части

б) Изношены подшипники
в) Насос и трубы плохо закреплены
г)  Слишком большой расход для 

диаметра выходной трубы
д) Работа в состоянии кавитации
е) Неправильное электропитание

a) Проверить, что твердые предметы не засоряют рабочее колесо
б) Заменить подшипники
в) Закрепить должным образом всасывающую и подающую трубы
г)  Использовать больший диаметр или снизить производительность насоса
д)  Снизить расход с помощью выходной заслонки и/или использовать 

трубы с большим внутренним диаметром. Смотри также пункт 4-ж.
е) Проверить соответствие сетевого напряжения.

6)  
Утечка через 
механическое 
уплотнение

a)  Механическое уплотнение 
работало без воды или залипла

б)  Механическое уплотнение 
поцарапано абразивными 
частицами, присутствующими в 
перекачиваемой жидкости

в)  Механическое уплотнение не 
соответствует данному типу работы

г)  Небольшое начальное капание при 
заполнении или при пуске

В случаях а), б) и в) заменить прокладку; при необходимости, 
обратиться в официальный сервисный центр.
а)  Убедиться в том, что корпус насоса (и всасывающая труба, если 

насос не самовсасывающий) заполнены жидкостью и что воздух 
полностью удален. Смотри также пункт 5-д.

б)  Установить фильтр на всасывании и использовать уплотнение, 
соответствующее характеристикам перекачиваемой жидкости.

в) Использовать уплотнение, соответствующее типу работы
г)  Подождать, пока уплотнение осядет плотнее при вращении вала. 

Если проблема остается, смотри пункты 6-а, 6-б или 6-в или 
обратиться в официальный сервисный центр.
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Двигатели Calpeda

M.. V1
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1. Образец таблички двигателя
Образец таблички двигателя 50Hz

Made in ItalyMONTORSO VICENZA

Made in ItalyMONTORSO VICENZA

1 14
2

3,4,5
6,7,8

13

15
16
17

9,10,11,12

1. Тип
2. Номинальная мощность
3. Напряжение питания
4. Частота
5. Сила тока
6. Номинальная скорость вращения
7. Режим работы
8. Класс изоляции
9. Напряжение

10. % нагрузки
11. Показатель cos f
12. КПД
13. Сертификация
14. Паспортный №
15. Вес
16. Защита
17. Класс энергоэффективности

2. Подъем
Все двигатели Calpeda весом более 25 кг оснащены рым-
болтами.
Для подъема двигателя следует использовать 
исключительно главные подъемные рым-болты, которые 
не должны использоваться для подъема двигателя, когда 
он подсоединен к насосу.
Барицентр двигателей с одинаковой высотой вала может 
меняться в зависимости от мощности, расположения 
монтажных элементов и вспомогательных компонентов.
Запрещается использовать поврежденные рым-болты. 
Перед подъемом двигателя убедиться в том, что рым-
болты не повреждены.
Рым-болты должны быть затянуты перед использованием. 
Следите за тем, чтобы использовались соответствующие 
подъемные средства и чтобы размеры крюков 
соответствовали размерам рым-болтов.
Следить за тем, чтобы не повредить вспомогательные 
компоненты и кабеля, подсоединенные к двигателю.

3. Установка и пуск
  Отсоединить двигатель перед выполнением 
операций в нем или в соответствующих 
приводных устройствах.

3.1. Контроль сопротивления изоляции
Перед пуском в эксплуатацию и при наличии подозрений 
в образовании влаги в обмотках следует проверить 
сопротивление изоляции.

  Отсоединить двигатель перед выполнением 
операций в нем или в соответствующих 
приводных устройствах.

Сопротивление изоляции - с корректировкой на 25°C 

- должно превышать контрольное значение - 100 МОм 
(при 500 В пост.). Значение сопротивления изоляции 
уменьшается вдвое на каждые 20°C увеличения 
температуры воздуха.

  Корпус двигателя должен быть соединен с 
заземлением и обмотки должны быть разряжены 
сразу после каждого замера во избежание риска 
поражения током.

При попадании в обмотку морской воды она, обычно, 
должна быть перемотана.

3.2. Монтаж и выравнивание двигателя
Убедиться в том, что вокруг двигателя имеется 
достаточно пространства для обеспечения циркуляции 
воздуха.
Точное выравнивание служит для предупреждения 
поломки подшипников, вибрации и поломки вала.
Выровнять двигатель соответствующим способом.
После окончательного затягивания болтов или резьбовых 
шпилек следует еще раз проверить выравнивание.
Нельзя превышать допустимые нагрузки на подшипники, 
указанные в каталогах продукции.

3.3. Аппараты с пробками для слива конденсата
Проверить, что сливные отверстия и пробки обращены 
вниз.
В пыльной среде все сливные отверстия должны быть 
закрыты.

3.4. Электропроводка
Клеммная коробка стандартных двигателей с одной 
скоростью имеет, обычно, 6 клемм обмотки и минимум 
одну клемму заземления.
Помимо клемм главной обмотки и клемм заземления в 
клеммной коробке могут быть контакты для термисторов, 
противоконденсатных электротенов или других 
вспомогательных устройств.
Для подсоединения всех основных проводов необходимо 
использовать соответствующие выводы. Провода для 
вспомогательных устройств могут быть подсоединены 
напрямую к соответствующим клеммам.
Аппараты предназначены только для неподвижной 
установки.
При отсутствии иных указаний резьба на входе проводов 
выражена в метрических единицах. Класс защиты и класс 
IP не должны быть меньше класса клеммных коробок.
Для входов проводов следует использовать прижимы 
и уплотнения, соответствующие типу защиты и типу и 
диаметру кабеля.
Заземление должно быть выполнено с соблюдением 
местных норм перед подсоединением двигателя к сети.
Убедиться в том, что класс защита двигателя 
соответствует окружающим и климатическим условиям, 
например, проверить, что внутрь двигателя или клеммных 
коробок не может попадать вода.
Уплотнения клеммных коробок должны быть правильно 
установлены в соответствующих гнездах для обеспечения 
правильного класса IP.

3.4.1 Соединения для других схем пуска
Клеммная коробка стандартных двигателей с одной 
скоростью имеет, обычно, 6 клемм обмотки и минимум 
одну клемму заземления. Таким образом, можно 
выполнять пуск DOL или Y/D.

4. Рабочие условия
4.1. Эксплуатация
Если нет иных указаний по номинальным значениям на 
заводской табличке, двигатели разработаны с учетом 
следующих рабочих условий:
- Температура воздуха от -20°C до +40°C
- Макс. высота места установки: 1000 м над уровнем моря
- Допуски: по напряжению питания ±5%, по частоте ±2% 
согласно стандарта EN/IEC 60034-1.
Двигатель может использоваться исключительно по 
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назначению. Номинальные значения и рабочие условия 
указаны на заводской табличке двигателя. Кроме этого, 
должны соблюдаться все требования, приведенные в 
настоящем руководстве и других инструкциях.
Если эти значения превышаются, следует проверить 
параметры двигателя и конструкционные характеристики. 
За дополнительной информацией просим обращаться в 
компанию CALPEDA.

  Несоблюдение инструкций или невыполнение 
тех. обслуживания может нарушить безопасность 
и, следовательно, помешать использованию 
аппарата.

4.2. Охлаждение
Убедиться в том, что двигатель имеет достаточное 
проветривание. Проверить, что находящиеся рядом 
предметы или прямое воздействие солнца не создает 
дополнительного излучения тепла на двигатель.

5. Двигатели с переменной скоростью
В сравнении с синусоидальным питанием приводы с 
переменной скоростью создают больше нагрузки по 
напряжению на обмотку двигателя и поэтому необходимо 
заказать соответствующий двигатель с вариатором 
частоты.

5.1. Термозащита
Двигатели могут быть оснащены термисторами PTC 
в обмотке статора (если имеются). Рекомендуется 
подсоединить их соответствующим способом к 
преобразователю частоты.

5.2  Пуск в эксплуатацию при работах с переменной 
скоростью

При пуске двигателей в приложениях с переменной 
скоростью следует соблюдать инструкции для 
частотного преобразователя и требования национальных 
стандартов. Кроме этого, следует учитывать требования 
и ограничения, создаваемые самим приложением.
Все параметры, необходимые для настройки 
преобразователя должны браться с таблички двигателя. 
Обычно, требуются следующие параметры:
- Номинальное напряжение двигателя
- Номинальная сила тока двигателя
- Номинальная частота двигателя
- Номинальная скорость двигателя
- Номинальная мощность двигателя
NПРИМЕЧАНИЕ: При отсутствии точной 
информации запрещается включать двигатель, не 
имея точных параметров.

Компания Calpeda рекомендует использовать все 
защитные параметры преобразователя для повышения 
безопасности всей системы.
Обычно, частотные преобразователи обеспечивают 
следующие параметры (зависят от марки и модели 
преобразователя):
- минимальная скорость
- максимальная скорость
- время разгона и замедления
- максимальная сила тока
- максимальный крутящий момент
- защита от случайных остановок

6. Тех. обслуживание
  Во время простоев в клеммной коробке может 
присутствовать напряжение для питания 
электротенов или прямого нагрева обмоток.
  В монофазных двигателях конденсатор может 
поддерживать заряд, присутствующий между 
контактами двигателя даже, когда двигатель 
останавливается.
  Питание двигателя с частотным преобразователем 
может присутствовать даже при остановке 
двигателя.

6.1. Общий контроль
1.  Необходимо регулярно проводить контроль двигателя, 

минимум раз в год. Частота контроля зависит, 
например, от влажности воздуха и климатических 
условий. Необходимо изначально опытным путем 
определить эту периодичность и затем строго ее 
соблюдать.

2.  Поддерживать двигатель в чистом состоянии и 
обеспечить хорошую вентиляцию. Если двигатель 
используется в пыльной среде, система вентиляции 
должна регулярно чиститься и проверяться.

3.  Проверять состояние уплотнений вала (например, 
V-образное кольцо или радиальное уплотнение) и, при 
необходимости, заменять.

4. Проверять состояние соединений.
5.  Проверять состояние подшипников, обращая внимание 

на аномальный шум, вибрацию, температуру.
При обнаружении следов износа следует демонтировать 
двигатель, проверить и заменить необходимые 
компоненты. При замене подшипников необходимо 
использовать подшипники, идентичные оригинальным. 
Одновременно с заменой подшипника следует менять 
и уплотнения вала, которые должны иметь такое же 
качество и такие же характеристики, как и оригинальные.

6.1.1. Двигатели в режиме ожидания
Если двигатель остается в режиме ожидания на 
длительный срок при наличии вибрации, следует принять 
следующие меры предосторожности:
1.  Вал должен прокручиваться регулярно через каждые 

2 недели (делать отметки об операциях), выполняя 
включение системы. Если включение невозможно, по 
любой причине, следует прокручивать вал вручную раз 
в неделю так, чтобы он оставался в разных положениях. 
Вибрация от других устройств может привести к 
точечной коррозии подшипников, которая может быть 
сведена к минимуму при нормальном включении или 
ручном прокручивании.

6.2. Подшипники
  Максимальная рабочая температура консистентной 
смазки и подшипников - +110°C - не должна 
превышаться. Номинальная максимальная 
скорость вращения двигателя не должна 
превышаться.

Размер подшипника зависит от размера двигателя:

Типоразмер  Подшипник со  Подшипник со
двигателя стороны выступа стороны вентилятора
80-90 6205 2Z/C3 WT 6204 2Z/C3 WT
100-112 E2 6306 2Z/C3 E2 6206 2Z/C3
132 E2 6208 2Z/C3 E2 6207 2Z/C3
160 E2 6310 2Z/C3 E2 6308 2Z/C3
180 E2 6310 2Z/C3 E2 6309 2Z/C3

7. Послепродажное обслуживание
7.1. Запасные части
При заказе зап. частей для двигателя необходимо 
указывать серийный номер, полностью тип и код изделия, 
как указано на заводской табличке.

7.2. Обмотка
Обмотка должна всегда выполняться официальным 
сервисным центром.

7.3. Подшипники
За подшипниками требуется специальный уход. Они 
должны демонтироваться с помощью специальных 
выталкивателей и устанавливаться на место в горячем 
состоянии или с помощью специального инструмента.

Возможны изменения.


